Origin and etymology of Sang ha 

It is claimed wrongly that the word Sangamam/sangam (confluence of Rivers) is Sanskrit origin, 
coming from Sangha, the Buddhist and Jain term for an assembly of monks. In Tamil the word 
means "assembly" or "academy". It is also claimed wrongly that the Tamil word "Sangam" is of 
Indo-Aryan origin, coming from "Sangha". 

Union is defined as an act of uniting or joining two or more things into one, or the state of being 
united or joined; junction; coalition; combination. 




Sanskrit Pundits are wrongly claim that the word *fa: sarpgha/sangha, is a Sanskrit word. It is 
totally false and they could not correctly etymologically explain the origin of the same. 

Monier Williams Sanskrit Dictionary wrongly claims that the etymology of the word sarpgha is 
derived by the combination of two words (fr. sam + V/73/7), which means 'close contact or 
combination. 

*fa: sarpgha, 

sam-gha m. (fr. ¥ sam + fpr han) 'close contact or combination', any collection or assemblage, 
heap, multitude, quantity, crowd, host, number (generally with gen. pi. or ifc, e.g. muni-so, 'a 
multitude of sages' BhP 

• satru-so, a host of enemies Rajat.) MBh. Kav. &c 

• any number of people living together for a certain purpose, a society, association, company, 
community 

• a clerical community, congregation, church Mn. Sah. &c 

• (esp.) the whole community or collective body or brotherhood of monks (with Buddhists 

• also applied to a monkish fraternity or sect among Jainas) Buddh. Sarvad. MWB. 1 76 

However the meaning of ifT han is nothing but to kill, slay, destroy and strike down. There is no 
direct connection of f^T han with sarpgha. Accoring to apte, the usage of f^T han in this sense of to 
go was rarely used in classical literature and when used it is regarded as a fault of 
composition).Therefore the claim of Monier Williams dictionary is wrong. 

Ref: 

f^T han 2 P. [Skt] (ff^T, : 3tetR", ST^sfhf, srsrfsrg-srf^; ^PmR), ipcPT; IpT; pass, fp^cl"; caus. 
md^lRl-t); desid. Pi^hR) 1 To kill, slay, destroy, strike down; -2 To strike, beat; -3 To 
hurt, injure, afflict, torment; -4 To put down, abandon; -5 To remove, take away, 
destroy; -6 To conquer, overthrow, defeat, overcome; -7 To hinder, obstruct. -8 To mar, 
spoil; -9 To raise; -10 To multiply (in math.). -11 To go (rarely used in classical literature 
in this sense; and when used it is regarded as a fault of composition); e. g. ^ ff^T 
f STteft S. D.7; or cft«rinT\g ^TFfa" ^iRd'Hc^fcl: I ^T^rf^ft^T ffnT ^n% ^IK<H, K. P.7 
(given as an instance of the ^PT called sTCTfTsfc^). -12 (In astr.) To touch, come into 
contact. -13 To ward off, avert. 



Further, there is another word called Hf^T sarphatya allegedly derived from ¥ sam+ ftT hatya 
(which is derived from f^ han). The combination of the words ¥ sam+ fc^T hatya have not resulted 
as samghatya unlike sarngha as claimed by it. There is no meaning of Union/association for the 
word y^cM sarphatya unlike ^: sahghah 

Ref/Compare: 

■H^c-M sarphatya (Abs. of *f+!fT 2P.) [Skt]Together, simultaneously, all at a time; 

We have to find out the origin of the said word. Before that, we have to analyze the other related 

words. 

jidsbt: Ammutal ^LD(ip^eo= to connect Quirqfjpgipeo, to equate, similar, cpppeo , To mix etc. 

^w Am -> dFii sam -> &imL®, samattu . To mix by treading, s,ireoir(Seo gjsm«<s«. Commonly 
&si]iL(i)i. 

^iw Am -> a=ii sam -> &ww samam, n. 1. Likeness, similarity, equality; «^uq. (lIIiej.) 2. Equal or 
similar object; <g^Qurr(nje&. 3. Impartiality, fairness; /5(5)<nj/£l«o60. Q&so&w (tpq^s^l (^^(Lp®. 99). 
4. Even number; jJj)rrL«ni_uj[r63T stspst. &i£ir£i6$>60 iuituSIsst (ussrssfl^uir. 140). 5. Evenness, 
levelness; sjrbrDpprripsiilemsmD. 6. (Poet.) Stanza in which all the lines have the same number of 
feet; ^<5<s ^u^aianefriLjani^iu aSlq^^w. (sifrrS^ir. iuiru. 33, a_smg".) 7. (Mus.) A variety of kirakam, 
q.v. See a=u)Glsu(5iuq.8. Mean, medium, jb®. 9. Moderation, moderateness, mediocrity, u51sm<s 
(gsin/DsiilsBTSMii). 6. Equity, impartiality, unbiasedness, piSirglsmeo. (c.) W. p. 893. 10. War, battle, 
engage ment, conflict, Gmnr. 11. Stillness, calmness, quietude, composure, equanimity, ^swuxnj. 
12. [in astron.] Syzygy, dlrrsi&wrglsmeo. 13. [in vedantism.] Stoicism, indifference, re straining the 
appetites and passions, ^<£<£<£!r6S5T<5fflfin-i_iJQ. 14. (R.) All, the whole, entireness, srsoeorrw. 

dFLDii samam-> t>Zx>£>x> samamu. [ Telugu] adj. Like, alike, similar, same, equal, even, smooth, 
level. Impartial, free from passion, equable. £>&j°£7b£, <&>u£p£, £><3^Sj;6, ea£)£»£oaj;3, zihs°3, 
£o&)£>ej£ooeJgjocr > &o&. £>£o£>oax a round or even sum. Siio^N^rSejij'Cb one who is equitable or 
impartial, n. Equality, evenness, <&>ex<3, ea£)£»£o<3. A year, £>o£<3sd£Go. ''©£j°&<3ai>g£&;£>£o£oo«5 
iU°6oC&&ozy&K&5>." Vish. vi. 76. 

£>£o£oo £Scdoo samamu-cheyu. v. a. To level or equalise. £d&> £>ej£ooefe £>&><3o, ^cb£Scdoo. 



^jijo Am -> &ii> sam ->(Skt) W{ sam ind. 1 As a prefix to verbs and verbal deri- vatives it means 
(a) with, together with, together; (b) Sometimes it intensifies the meaning of the simple root, and 
may be translated by 'very, quite, greatly, thoroughly, very much'; (c) It also expres- ses 
completeness, perfection, or beauty. -2 As pre- fixed to nouns to form comp. it means 'like, same, 
similar', as in -3 Sometimes it means 'near', 'before', -4 In the Vedas it is sometimes used as a 
separable preposition (with instr.). 

&WLD samam->w* sama [Skt] a. 1 Same, identical. -2 Equal. -3 Like, similar, resem- bling;. -4 
Even, level, plain. -5 Even (as number). -6 Impartial, fair; -7 Just, honest, upright. -8 Good, 
virtuous. -9 Ordinary, common. -10 Mean, middling. -11 Straight. -12 Suitable, convenient. -13 
Indiffer- ent, unmoved, unaffected by passion. -14 All, every one. -15 All, whole, entire, complete. 
-16 Being a pair. -17 Regular, normal. -18 Middling. -19 Easy, convenient. 

WR: samah 1 N. of certain zodiacal signs. -2 A mode of measuring time in music. 
-3 The point of intersection of the horizon and the meridian line. -4 A kind of 
straight line placed over a numerical figure to mark the process of extracting the 
square root. 

WF{ samam 1 A level plain, flat country; -2 (In rhet.) N. of a figure of speech. -3 
(In geometry) A mean proportional segment. -4 Equanimity. -5 Similarity. -6 
Settlement; compensation;. -7 Good circumstances; 

wti samam ind. 1 With, together with, in company with, accompanied by; (with 
instr.); -2 Equally; -3 Like, similarly, in the same manner -4 Entirely. -5 
Simultaneously, all at once, at the same time, together; -6 Honestly, fairly. 

Compare Tamil etymological meaning for Sanskrit with the English word "same" 

O.N. same, samr "same," both from P.Gmc. *samon (cf. O.S., O.H.G., Goth, sama; O.H.G. 
samant, Ger. samt "together, with," Goth, samana "together," Du. zamelen "to collect," Ger. 
zusammen "together"), Skt. samah "even, level, similar, identical;" Avestan hama "similar, the 
same;" Gk. hama "together with, at the same time," homos "one and the same," homios "like, 
resembling," homa/os"even;" L. similis "like;" O.lr. sa/77a/7"likeness;" O.C.S. samu "himself"). 

FLOW samam-> ^wn-^nssrw, samatanam, ] s. An equable state, peace, tranquillity, composure, 
equanimi ty, «60<s«u51sBTsmu). 2. Consent, agreement, &wwpw. 3. Reconciliation, s^uL/g-aj. 4. A 
reconciliatory answer in reasoning, <£<£■£ sy&prrw. (c.) 



ffLDsar saman , n. 1. Evenness, levelness; srii)ir)^ir^&Sl&sTsr>LD. ^wskQ^dj^i ^H-^itsh^ibi 
(SanrecCSurrec ((g/Dsrr, 118). 2. (Mus.) Middle tone; ^jstn^ njiT6&lso su(5j5 ^itsbt rffianso npesTrn^iisk 
sp&srn)}. Qw66\si^<^ 3=iD|p Qwso 60itlc (^l60u. 3, 93). 3. Nearness; &iFuw. (^35. r£l.). 4. The mark in 
the Indian steel-yard where without a weight it stands at equipoise; the fulcrum, 
^isorrxCSaiirsffiesT^iDeusmrr. 5. Medium, rcj®. 

pwemsiiLQ-pso caman-kattu- v. (W.) 1. To tie a cord on the mark of a steelyard for 
equipoising; gi60ir&(Ss;ir6&l6isT susmrru^eo « nil no «» id j#ipj<!5g]<56t>. 2. To counter- poise with a 
like weight or quantity; ^rrir^lesr ^iLQlxaisk (Jj)!rfflf5T(5)iJQ ^fyefrs&eo ^lfDOiiuL). ^lswirjssiujj 

cyLDii samam-> ffLffuii samlpam, n. Nearness, proximity; ^emanw. ^(gj^Ltfujsajlei; sua"Gl6usiTipj 
(ld J^L/. ^§j,3JI#l. 8). 

a=if LJl-^eb camlpi-, 1 1 v. [Malayalam. samlpikka.] To approach, come close; &iL®&,sc>. 

dFitf uud samTpam-> ■HJfh samlpa [Skt] a Near, close by, adjacent at hand. 

dFttfuw samlpam-> <h41mh, samlpa [Skt] Proximity, vicinity (^414^, "H4lHd<H, and ^nft^ are used 
adverbially in the sense of 'near, before, in the presence of); 

dfwsir saman-> pwitsstw samanam, n. 1. Likeness, equality; ^uq. 2. That which is equal or 
similar; fp^^iskstr^]. 

ffLDflwii samanam-> &wwsstsis>& i samanatai, n. Likeness, equality; @uq. 

&wir6STw samanam-> ewirssrem samanan, n. 1. A vital air of the body, causing digestion, one of 
taca-vayu, q.V.; ^surrinxan^sk «£63Tipjii a_655Ti_ S-Ssstsmsuj aVfflraflffiasJ Q^ihsu^iwiresr spqijsiis&a; 
suiriLj. (iSIibi.) 2. Person of equal rank; s^^^susst. 

ffLDtrfflsTLc samanam-> £>£k7>;6£co samanamu [Telugu] . The vital air. s3°£)cdGo<38 ^cdoo^. adj. Like, 
similar, equal, £><3^^><3, <3oex£oo. S>ia"S3°d^Sj^) 3£>£oo a synonym or equivalent word. 

jLDirfflnw samanan-> £>£k7>;6ocb samanudu. [Telugu] n. An equal. £>Q£>£xj°£ozx> equals in all respects. 



cfFLDirssni samanam-> -h^m samana [Skt] a. 1 Same, one, equal, like, similar; -2 One, uniform. -3 
Good, virtuous, just. -4 Common, general. -5 Honoured. -6 Middling, moderate. -7 Whole (as a 
number). 

^LDjTfflnw samanan-> *TR"FT: samanah [Skt] 1 A friend, an equal. -2 One of five life-winds or vital 
airs, which has its seat in the cavity of the navel and is essential to digestion. -3 A letter having 
the same organ of utterance. 

pwrrssTw samanam-> ^HM^samanam [Skt] ind. Equally with, like (with instr.); 

dFwii samam-> dFWd* samasu, n. Seditious assembly, faction, junto; «so«<s «h_tli_ii. Loc. 

Jin* samasu-> &w& 2 samasi, n. Word, phrase or idea proposed by one person to be 
incorporated in a stanza by another, as in a trial of poetic skill &wsm&. 

dFiudfl 2 samasi-> &insm& samasai, n. Word, phrase or idea proposed by one person to be 
incorporated in a stanza by another, as in a trial of poetic skill; uw\q.(ip\q-$,(a)Uiu\q- ^©suspa®.* 
QanrtTjia^mi «6iiluj|rjjLJL(. r§Qirrr ^wsma 2 njl6OT6DuJlL_K»ir (djjfflsfluijjr. i, 18, 30). 

dFwsmdF samasai *mwi samasya [Skt] 1 Proposing part of a stanza to another to be completed, 
the part of a stanza so given to be completed; -2 (Hence) Completing or filling up what is 
incomplete; 

FLOW samam->WR{ samas [Skt] 4 P. 1 To throw or bring together, put together, unite, combine; 
-2 To join in a compound, compound. -3 To take, collectively or jointly; 

dFLDii samam-> Wf% samas-> ^TfRFTq; samasanam [Skt] 1 Joining together, combination. -2 Com- 
pounding, formation of compound words. -3 Contraction. 

jfwud samam-> wu sama [Skt] ind. With, together with. 

&ww samam->WR?[ samas [Skt] I. To meet, 

dFwii samam-> (pii sam)-> *r sa [Skt] ind. A prefix substituted for *Tf or W{, Wl, cT^r, or TTfST and 
tt^f or "Hhn, and compounded with nouns to form adjectives and adverbs in the sense of (a) with, 
together with, along with, accompained by, having, possessed of; (b) similar, like; 



Association is an organized body of people who have an interest, activity, or purpose in common; 
a society. 
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// is defined and having the meaning of 

As transitive verb 

1 : to join as a partner, friend, or companion 

2 obsolete : to keep company with : attend 
3: to join or connect together : combine 

4: to bring together or into relationship in any of various intangible ways (as in memory or 
imagination) 

intransitive verb 

1 : to come or be together as partners, friends, or companions 

2: to combine or join with other parts 

The word association is derived from the Latin word socio- combining form of L. socius 

"companion, associate" (see social). 



Association means the act of associating or the state of being associated. 
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A society or a human society is an organized group of persons associated together for religious, 
benevolent, cultural, scientific, political, patriotic, or other purposes. 

Society means 

1. Persons as an organized body: community, people, public. 

2. A group of people united in a relationship and having some interest, activity, or purpose 
in common: association, club, confederation, congress, federation, fellowship, fraternity, 
guild, league, order, organization, sorority, union. 

French societe, from Old French, from Latin societas, fellowship, from socius, companion. The 
term society came from the Latin word societas, which in turn was derived from the noun socius 
("comrade, friend, ally"; adjectival form socialis) thus used to describe a bond or interaction 
among parties that are friendly, or at least civil. 

Similarly the word union is defined as a group of people united in a relationship and having some 
interest, activity, or purpose in common. 



Main Entry: 


unity 


Part of Speech: 


noun 


Definition: 


wholeness 


Synonyms: 


accord, agreement, alliance, coadunation, combination, concord, concurrence, 
confederation, consensus, consent, consonance, entity, federation, harmony, 
homogeneity, homogeneousness, identity, individuality, indivisibility, integral, 
integrality, integrity, interconnection, oneness, peace, rapport, sameness, 
singleness, singularity, soleness, solidarity, synthesis, totality, unanimity, 
undividedness, unification, uniformity, union, unison 
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The word unite is derived from Middle English uniten, from Latin unire, unit-, from unus, one. 



Union means 



a. The act of uniting or the state of being united. 

b. A combination so formed, especially an alliance or confederation of people, parties, or 
political entities for mutual interest or benefit. 



The word Union is derived form Late Latin unio, union-, from Latin unus, one. 

1 . To bring together so as to form a whole. 

2. To combine (people) in interest, attitude, or action: "the love that unites humanity" 
(Germaine Greer). 

3. To join (a couple) in marriage. 

4. To cause to adhere. 

5. To have or demonstrate in combination: She unites common sense with vision. 
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Likewise the Tamil words are formed 

£§)6OT6S5T-d56t> inai- , 4 V. intr. 1. To join, unite; (S&irgjsO. ^ismsssr^^ii^esrsuq^su djlansmxs&a;. (&60u. 3, 
18, a_smfr.) 2. To agree, acquiesce; to be suited; {jgism&peo. 3. To be like; to resemble; to be 
analogous; spSjgjso. (gj&psfls&aiun. njiriL®. 53.) 

ggismsm-pso inai-> ^smssw 2 inai, n. . [Telugu. ena, Kannada. ene, Malayalam. ina, Tulu. ine.] 1. 
Union, conjunction; jJj)«DdF<nj. 2. Likeness, similitude, resemblance, analogy; ^uq. ^smsmanq. £m 
iD63T63T[rs3T (<#su<s. 1721). 3. Two things of a kind; pair, couple, brace; jjj)rnlani_. (gisu. ^l(^snmh. 6, 
10, 6.) 4. Aid, help, support; &s,iriuw. (®i_ir.) 5. Woman's locks; a^p^so. (®i_ir.) 6. Limit, 

boundary; srecs^so. ^jansmruSlsffiesTu (Lp«»i_(oujinij n? (c^ajcs. 1243). 7. See ^siofflrar^Gl^frsini 

(airiflfflDffi, a_guu. 19.) 

^)sm653T 2 inai-> ^swfflraruq inaippu, n. 1. Union, connection; jJj)andFuq. 2. Equality; ^uq. 

^]6m653TUU(75lJD (ol U (5 65) LD u5l e^c^SBT cSIT653TcS (^1(5 eUlTc?. 3, 46). 

■s^(5)-<56t> kudu- , 5 v. [Telugu, Kannada, Tulu; kudu, Malayalam. kutu.] intr. 1. To come together, 
join, meet; to become one, as rivers; f^esr^iCS^ir^ec. ^mis^aocsoir cSi_l<s ^ansoCSwr) (g,s>Ti^^(i^sifl. 2. 
To collect, crowd together, assemble, congregate, muster; a^g-fsn, pso. as^i^uj s^smu^ssTmonrsn 
(g\su. glqijsiirriu. 6, 8, 3). 3. To combine, coalesce, reunite, as broken bones; Qurr^^i^so. 
(t£lsuir.) 4. To be available; dils$)i_3}g}s0. ssuanw uJIsiisi(s0^1nr) as^Guxr (xldu rrir. 2—(njxa;ir. 44). 5. 
To be possible, practicable, attainable; ^uj^i^eo. it-su^i s^i—irQsusosnsc (,s/5<5q. (Sid®. 20). 6. To 

come to pass, to happen; (SnjiflQgjSO. ^[(^sutrcQsisTS&sinefT s$>a;Qg}ir(Lgai ain-Q\!BiQaiir(SsOir (aSldj. 

glqijsiiiriu. 7, 10, 3). 7. To become reconciled, pacified, conciliated; ^jsmmi (^pso. 8. To be fit, 
suitable, appropriate, proper, decent, expedient; p&gliuirso. 9. To accumulate; to be hoarded, 
stored up; Q^iran&CS&frpso. 10. To abound, swell, increase; iSl^^iiuir^eo. s-s&etrmi o^i^ssr gjiug-Lb 
(<£/5<5L/. surwp. 97). 11. To commence, begin; Q^m^mi^^so. (W.) 12. To be achieved; 
6in,953i>_(5)d56t>. 13. To agree, consent; a_i_sBTu(5i^6i;. G1«(tsbtit51l<s ai>_L(rgj6YrsmJD (t£l(nj suirsoeurr. 1, 
15).— tr. 1. To associate or befriend; £(Spdl$pe6. a^iq-ui5lifl(2iuso (^pgl^iq.). 2. To cohabit; 

q6S5T[Td56t>. GlcSa"liS!r)l£l<SgJ6in653T (ol ID 65T(Lp 65) 60 UJ655T 655T6OT60<ScSi_l_ (cS/Tjdljq. LD&ir&irg}. 17). 3. TO Teach, 

arrive at; ^s$>i_g}so. psy-iBi ain-iq.ssTiresT (iJVGiDjri;. 13, 64). 



j^(p kudu-> <!fo_i_6b kutal, n. 1. Joining, uniting; Qurr^a^ena. (a_ifl. $.). 2. Sexual union; 
Hsmrir^^l. cSi_Lff)cSL_ Q^esrroQ^esT (oWfinj* ((sjjdot, 1284). 3. Mouth of a river; jb^1u51sbt &miai(LpaiU). 
W6&l(Sujira;3} Qg}ir6&]ab^i_s0 (uiLiq_6sru. 98). 4. Confluence of rivers; r^^lxsk ^63TGrr)ir(oli_ir63Trpj as>_(5lii 

jjj)i_ii. 5. Seeking; G^Sism*. (ljIje/.). 6. (Akap.) Loops drawn on sand by a love-lorn lady for 
divining the safe arrival of her lord; ^smecsuanssru iSlifl^wsetflfr ^isussrsuq^isi ^liil<s^LDfrfluj<s 

d56OT!J~uil6t> *L^l<S(g(ff5 *y51<£(3jrrjl. «J«Gd56UITd5IEJ G,95[rL£>,9563T 6U(fllT)3i>_fc}_(5) 31>_lCo60 (djlaj. JBITILIJ. 3). 7. 

Madura; u^swir. ■s^LGlsBTQlEjGl.sin^ SliuLpGaj (<£<a5)<s. 31). 8. Thick grove, commonly of palmyras; 
^LirijajliLurfflsT Gajiruq. Gla : ujs»60<s 3s>_lG60 (£|j)cr(<5. G^gysujj. 70). 

a^@ kudu-> <s^tl(5i-^6i; kuttu- v.. To unite, join, combine, connect; ^smsm^sci. ^(^sm^aisiiL 
a^iLi^smssr ($su. glqjjswriu. 4, 9, 9). 2. To compound, mingle, mix, amalgamate; xeoppso. 3. To 
add, sum up; Q^rranaiai^iLQi^ec. 4. To increase; ^j^lcsu u(5i<sgj^6i;. Gu#lujd5ir>(3)GiD6t> «jl_l)_ 
as^ilL).^g-Gsufflrar ©li. 5. To convene, convoke, as an assembly; ^anu ■s^iLQpeo. 6. To gather up 
with a broom; g]«»i_uij<!5d5irir> (oli_i(f5<£(3jd56t>. 7. To finish; (ipu^^^eo. s^tgiintrsiaiGinai aii_L_(5)(LpsBT 
(i_nfrGu)ir<s. 22, 23).-intr. To form, as pus; ^^(tp^e&iussr 2_6sm_rrpso. (J.) 

on-iLfSi-pso kuttu-> ah_ilLUD kuttam , n. [Telugu. kutamu, Kannada. Tulu. kuta, Malayalam. kuttam.] 
1. Union, combination, meeting; a^Qjisms,. 2. Crowd, flock, herd, clump, swarm, group; ajlg-eyr. 
(glswr.) 3. Association, society, assembly, confederation; &smu. (lIIiej.) 4. Kindred, relations, tribe; 
jJj)63T<5<5irir. 5. Friends, companions; rsiLiSlssrif. (®i_(r.) 6. Class, kind, series, set, species, genus; 
suss)*. (W.) 7. See a^ilLfflrafl. (glsurr.) 8. Battle, fighting; Guinr. (glswr.) 9. Copulation, sexual 
intercourse; (oliDiijiqrpj qfflrarjrj^l. sT6b6us!T)srr ilktot as>_L_i_ii usssrrrrrwec (q. Glsu. 11, ^srarurnr). 8). 10. 
Abundance, numerousness; rfH^gl. (W.) 11. Oil-cake; iSlsmsmirafg,. (^«. r&.) 

It is pertinent to note that the above words denoting connection, derive the words denoting union, 
similarity, copulation, association and friendship. 

^jii Am -> dFii sam -> sfr; samb (sih-mR) [Skt] To collect, heap together. 

^>/w Am -> &ii sam -> <9=iiq sambu, n. A literary composition in mixed prose and verse; Q\&\u\i\ 
(snjii su^esTiipw siil(T6iilsu((5ii LflfrujB^susiOcS. 

c^Lcq sambu-> *!"£ campuh [Skt] / A kind of elaborate and highly artificial composition in which the 
same subject is continued through alterations in prose and verse; 

ffiioL/ sambu-> ^liurni sambaram, n. 1. Water; rgif. (iSlmi.) (capable of mixing with some one), 2. 
Cloth, garment; ^j,«oi (iurrip. ^.s.) 



ffiiurrii sambaram-> 3o£>d£co Sambaramu [Telugu]. n. Water, aiejioo 

&wuirw sambaram-> ?i^-«K^sambaram [Skt]. N. Water; 

ffiJDUirii sambaram-> &LQUniJLQ sambaram n. 1. Curry-stuffs; dtn.L®€l]nd>d>Lb. &LQU[TIJ!h] 
<5>6ffr<5><5>&TILL- rf>rTLU<5><5>rfj)LLIli) (06VflUUrT. U, 19, 41). 2. Spiced and diluted butter-milk, used as a 
drink; /fiftGlfifT/t. Loc. 3. Beam supporting the rafters; 6ff)d>LDIjrj} SjMhl&l. (W.) 

d-LQUniJLQ sambaram-> £>osj°6&x> sambaramu. [Telugu] n. A mixture of spices for seasoning. Spicery, 
condiments, curry powder, ^tiejeS 6 t>ctix> 6~&£>6&x>, e5£T>eAi 2oo<3oex> £ej£g 2oo<3g;6£). 
£>osj°6i2)&oi5Z>oCL} tamarind mixed with spicery. 2oo<3£j°cS £>osj°6oZq &o<3£>odoe*> aei'ex)." H. i. 113. 

&LOUniJLO sambaram-> (tfLQUfTlT sambar)-> &LOL//T6V sambal , n. A kind of savoury dish or 
preparation; U&&lq.€U6ind). (W.) 

(d-LDUmi sambar)-> £>o£r>&> sambdru. [Telugu] n. A mixture of spices for seasoning. Spicery, 
condiments, curry powder, Spdutf Scdoo 6tz£6£x>, t3zs°sx> 3oo<3oex> &ejgg 2co<3g;6£>. 
£>osj°6t2)&oi5Z>oCL} tamarind mixed with spicery. 2oo<S£j°cS £>osj°6oZq &o<3£>odoe*> a^e*)." H. i. 113. 

(&LQLmn sambar)-> <3" IT LQ U IT IT sambar (Konkani: ^TRT^" sambarem, Kannada: ?0c>08Jc>Cb 
sambaru, Malayalam: (TOOffloJOfC) sambar; Telugu: ^ozytiJ sambar). A dish in South India and 

Sri Lankan Tamil cuisines made of toor dal. Sambar is a vegetable stew or chowder based on a 
broth made with tamarind and toor dal, and is very popular in the cooking of southern regions of 
India especially in Tamil Nadu, Kerala, Karnataka and Andhra Pradesh. 

dFiiurni sambaram-> ^liug-ii ambaram, n. Clothes, apparel, garment; ^§j,ani_. ^iiug-Gi£ 
djjfflrarfflrafGfr (S&trCSpr) (ajlaj. ajlfjgu uir. 17). 

^liuinJQ ambaram-> strtr; ambaram [Skt].. Cloth, garment, clothing, apparel, dress; 

ffiioL/ sambu-> &ldlutld sambaram-> ^T&TeW sambalam [Skt] . Water. 

^>/w Am -> <Ftb sam -> &wii> samam-> ^wir sama, n. Pleasure party, company, club; <s^tli_ii. 2. 
Amount, aggregate, total, especially the total rental of an estate, village or district, receipts, 
collections, proceeds of land (R. F.); 



&u>irab^iL®-pso sama-kuttu- v. To gather or assemble a crowd; ^ila^iln^ (S&irppso. 

&u>ir sama-> £>2o^ samme [Telugu] n. Confederation, league. ££o°sp£, gtood'&jo. £2o^ao) a 
letter signed by many. 

£)£bl o±> samiya [Telugu]. Confederation, league. s>iu°^, g&oi^&o. 

Compare: 

asLob? Jami'ah [Arabic] "gathering"; i.e. a university, a mosque, or more generally, a 
community or association. 

acLoj? Jama [Arabic] group, gang. 

ocLoj> jama'at [Urdu], s.f. A company, body, band, party, troop, group, congregated or 
collective body, assembly, congregation, society, meeting, gathering; class, order, rank. 

^H^ijamghat [Hindi] (nm) crowded assembly; multitude. 

^TRTTjamat [Hindi] (nf) a class (in a school), assembly; group. 

*ihm jamav [Hindi] (nm) assembly, gathering; setting up, concentration; accumulation. 

^i^N^l jamavra: [Hindi] (nm) assembly, gathering; concentration; accumulation. 

&ww samam-> (ewsnh samakam)->a=i£a- I su)iJD samakamam, n. Union; G^ihsswa. 

&wrr3iww samakamam-> ^hmh: samagamh [Skt] 1 Union, meeting, encountering, combination; - 
2 Intercourse, association, society; -3 Approach, arrival. -4 Conjuction (in astr.). 

■hhmih: samagamh-> ^hmi^ samagam [Skt] 1 To come or meet together, assemble. -2 
To become joined or united, to associate, keep company with. -3 To have sexual 
intercourse with. -4 To come together, be in conjunction (as planets). -5 To come near, 
approach. -6 To return. -7 To find, meet with. 

a=u)iJD samam-> (a=ic«ii samakam)-> (pil&ld samasam)-> tfwrr&w samasam, n. Assembly, 
association; &emu. 

(a=LDffii samasam)-> tfwrr&w 2 samasam, n. (Gram.) Compound word; QprrsmsiQwrrifl. 
m6mQwirifliuir gpi6inirJi<9iirira6Yr jmirjua (sifrrG^ir. Q^iranai. 6). 



&uur&LD 2 samasam-> ^ixp^iioo samasamu [Telugu] . n. Composition of words, formation 

of compound terms. A combination of several words into one, all but the final being 
devoid of the signs of case, a compound word, docb&xrcL) Sgiooej £>g£>d>&x>n° iSd^iiGo. £)£| 

tfii&x) £SS><6 Z>6&x>, £>£od£ooejrSj Z>c$&x>v oh&sFS&x). •£>&j°~£>£&x> samasakamu. n. A compound 

word formed out of pure Telugu words, %o&°o&b&&x>vz>£j°-£>&x>. 

tfwrr&w 2 samasam -> -hhi-h: samasah [Skt] 1 Aggregation, union, composition. -2 Compositions of 
words, a compound; -3 Reconciliation, composition of differences. -4 A collection, an 
assemblage. -5 whole, totalities. -6 Contractions, conciseness, brevity-7 Euphonic combination 
(¥fsr). -8 Completions end; 

tfLDirtfiii 2 samasam-> ^wir^ssr samasan , n. Compound word; Qpirm&QwrrLfi. &rt> usufr a^rrmg, 
^iDir^esraiCSsiT (iSl. sill. 20). 

(ffuj^ii samasam)-> W¥^ samaj [Skt] 1 P. 1 To bring or collect together, unite. -2 To bring into 
conflict. -3 To subdue, overpower. -4 To animate, incite, excite. 

W¥^ samaj-> WF%: samajah [Skt] 1 A multitude of beasts, animals or birds, a herd, flock; 
-2 A number of fools. 

TnrsrJT samajam [Skt] A wood, forest. 

tfwrr&w samasam-> «*in: samajah [Skt] 1 An assembly, a meeting; -2 A society, club, an 
association; -3 A number, multitude, collection. -4 A party, convivial meeting, -5 An elephant. -6 
Meeting with, falling in with; 

■H^N: samajah-> ^TR-rf^F: samajikah [Skt] 1 A member of an assembly; see -Hl^lR*. -2 
A spectator in general. 

cyLDii samam-> (&W&W samakam)-> (^m^ii samasam)-> (^wte^^w samaficam)-> ^wte^^l^ssr 
samancitan, n. Accountant of a village or its assembly; aSViriDii ^sbsogj dlu-irw^smuuSlem 
cSfflrar<ScSS3T. ^1(5 susBTjB^qfr^gjJ cfsmuiquD jicCT^la gpi iJ . . . cSi_ii). (T. A. S. II, 174). 

(dFLDisjjdFii samancam)->a=u)(sJ5a=a=iJD samancasam, n. Propriety, fitness; Gluir^^ii. 



&u>i&&&l[> samaficasam-> SiooaiSiGo samanjasamu. [Telugu] adj. Just, right, proper, fit, correct, 
accurate, true. £>ll><b<3Sj;3, c&prS^p^, £oo£, <$<$£x>&, ef>£>£?<£Sj;6, ^cci>Zo;6, ££>cdooj|£p;3, 
"Xjyd^dico £o<3£o;6 jSTdbg 3cb;£>£oo2i;£> ^<33." Vish. viii. 440. n. Justice, propriety, fitness, 

jiD^jjuD samaficasam-> *TR^rq; samanjasam [Skt] 1 Propriety, fitness. -2 Accuracy. -3 Correct 
evidence. -4 Equality; 

TTfT^fr samanjasa [Skt] a. 1 Proper, reasonable, right, fit; -2 Correct, true, accurate; -3 
Clear, intelligible; -4 Virtuous, good, just; -5 Practised, expe- rienced; -6 Healthy. 

dFiDii samam-> (&w sama)-> jidiIl). samatti, n. Aggregate, total, Qpir&gl stfifliurfU^ ^mtlii). . 
■£><sg]su .6mcS6iJ6i;)43). 

ffiuilL). samatti-> ^nlk: samastih [Skt] f. 1 Collective pervasion or aggregate, an aggregate 
which is considered as made up of parts each of which is consubstantially the same with the 
whole (opp. ^rf& q. v.); -2 Totality. 

dFiDii samam-> juism^ samata, n. 1. Equality, similarity; ^uq. Colloq. 2. Fairness, impartiality; 
Lnl<Fuir^u51sBT6mu). 3. Rhet.) Harmonious blending of hard, soft and medial letters in a verse, a 
merit of poetic composition; susbtsmld QiDesranw £§)«ni_6!»iD ^)ii^LpsiT^j(ff5 jiDuxrcsa; «60j5gj6urr^ 
Gl^a"(5)<s(gii S1<9=iijctjL_(g6if3Tii .d56S5Ti<}_) .17.). (sifir (Sa=rr. ^60iej. 6.) 

dFiDii samam-> (dFiD^l samati)-> &wp$ 2 samatti, n. Word, phrase or idea proposed by one person 
to be incorporated in a stanza by another, as in a trial of poetic skill; u!r\^.(ip\^s,i^wu\^. 

gi71j61Jg)l<95fg<95 (ol,35ir(5)<93(3}lEJ 356lil[ljrpjUq. ^ljS^ITJlIl^^l (^(jSlfjp^BfT. 1). 

(jid^I samati)-> &wgpw 2 camatltam, n. Union; eo&dliuw. (wiry?. ^s,.) 

a=u)iJD samam-> (a=i£^l samati)-> ¥fa sami [Skt] 1 To come or meet together, be united or joined 
with. -2 To go or come to, arrive at, approach, reach, visit, attain. -3 To encounter, meet in a 
hostile manner. -4 To cohabit, have sexual inter- course. -5 To enter upon, commence. -6 To 
agree with. 



The word ^ww samam denoting union also denotes battle, war. 

Compare: a^® kudu-> ,»>_iLi_ii kuttam, n. ]Telugu. kutamu, Kannada. Tulul. kuta, Malayalam. 
kuttam.] 1. Union, combination, meeting; a^®sm&, .2. Crowd, flock, herd, clump, swarm, group; 
glrrsti (.ajir^l) .3. Association, society, assembly, confederation; &smu (.iSlmi) .4. Kindred, relations, 
tribe; ^ssrppirif .5. Friends, companions; jbiLljWjt (.^lit) .6. Class, kind, series, set, species, 
genus; susw*. (W.) 7. See a^iLisssf] (.glswr) .8. Battle, fighting; (Surrif. (glsurr (.9. Copulation, 
sexual intercourse; (oliDiijiqrpj \_\6mir3 : &\sT60eiiGis)6(T lurrsk . as>_L_LiJD usssrrrrrwec .Qsu .l/)11, ^sssrurrft ■ 
8). 10. Abundance, numerousness; u51<g^l. (W.) 11. Oil-cake; LilssisTssaTira;^.^ .^j<s) . 

H^pr: samyugah [Skt] 1 Conjunction, union, mixture. -2 Fight, war, battle, contest; -3 Contact, 
nearness; 

^9(lc Am -> ffLc sam -> &wld 3 samam, n. War, battle; (Surrfr^etflQjsuiriL Quirq^uu s^uL^eo^w^ . 
2>l©J<i>£> (uifluir .22, 1). 

&ww 3 camam-> (&wsir saman)-> *\*\J\<*\ samanTkam [Skt]. Battle, war; 

^ii Am -> a=ii sam -> &ilu? samam-> aw samar, n. War, battle, fight; Gua-rf-(.^lsuir) . 

&i£ifr 2 -3ipso camar- , 1 1 v. intr. < &wfr. To fight, make war; Quir^^eo^wn-siai sue06Cir . (Siueo 
.6i51(B(riu<Kq)74, 249). 

jldjt samar-> &wij-w samaram, n. Battle, fight; (Surrfr .^lsuu) ^soiBian&uSl Q6Cq^^ &wij-(ipw .26, 
238). 

dFiurni samara-> £>£od£co samaramu. [Telugu] n. Combat, war, a battle. cdoo<3£oo. 

ffiDfrii samara-> ¥TT: samarah & WTU{ samara [Skt]. War, battle, fight: 

dFitfdEii samlkam , n. War, battle, fight; (2uirn-(.rgl .^j,) . 

*if s,ii samTkam-> ^41+^ samlkam [Skt] War, battle; 

ffujirii samara-> a=rrii; saram, n. War, battle, fight; iq<s<5ii(. ^lit) . 

ffiDirii samara-^iiTrnJQ samlram, n. &wrrii>. Battle, fight; (Suit-it) .W.) 



&WW samam-> (&wgl samati)-> a=u51^1 samiti, n. 1. Association, conference; &&nu&ab^iLi_w. 2. 
(Jaina.) Restraints observed for arresting the inflow of karma; a^uuE Qprri-ifpgi 
uftfOrrsmLDuQuirqijiLQi ^9)njjL_L)_<£(3jiJQ ^Q^sianntrsisT njl«nrr). (Saoruesri^ jiflajl djjiiiDii (<3u>(nju>[ij. 99). 3. 
War, battle, fight Glkt^.^I.^j,) . (ilktijq. ^s,.) 

&i£lgl samiti-> £)oDo& samiti [TeluguJ . n. An assembly, company, &&xr>Zj'£»x>. War, a 
battle, oixiCSiioo. Union, £)ofi£o£oo. 

Q 

^)So^o samittu [TeluguJ . n. War, a battle. ctfoocSioo. 
<fFu51<^ samiti-> *n%T samita [Skt] f. 1 War, battle; -2 Association; L. D. B. -Comp. 

a=u51^l samiti-> >hRi<i samita [Skt] p. p. 1 Come together, met. -2 Collected, assembled. -3 
Connected, united with; -4 Contiguous. -5 Parallel. -6 Promised, agreed to. -7 Com- pleted, 
finished. 

&i£\g\ samiti-> ■Hftfcl: samitih [Skt] f. 1 Meeting, union, association -2 An assembly. -3 Flock, herd; 
-4 War, battle; -5 Likeness, equality. -6 Moderation. -7 (With Jainas) Rule of conduct. 

&i£\g\ samiti->*n%q-: samithah [Skt] 1 War, battle. -2 Fire. -3 An offering, oblation. -4 Union; 
Un.2.11. 

a=u51^l samiti-> ^(Sw^em sametan Companion, associate; s^i^uJlq^uusnem. 

a=Gu)^ii, sametam. Approximation, <s^i_6iil ©Asm*. 

jGid^it, s. An associate, (p.) ^^ir(S^s)Jl^(Sw^iririu . (Rama) in company with Sita. 

dFGu)<56BT-> ^rfcr sameta [Skt] p. p. 1 Come or met together, assembled. -2 United, combined. -3 
Come near, approached. -4 Accompanied by; -5 Endowed or furnished with, having, possessed 
of; -6 Come into collision, en- countered. -7 Agreed upon. 

*T%T sameta -> ^ same [Skt] 2 P. 1 To come together or meet; -2 To go through, march across. 



ffujuD samam-> (&w sama)-> &wnsow samalam , n. Bunch of peacock's feathers used as a fan; 

L?6l5)<95 (g^cfli. (iJllEJ.) 

ffujuD samam-> (&w sama)-> wn^t samall [Skt] f. A collection or bed of flowers, nosegay. 

&ww samam-> &(ip samu, n. Large army consisting of 729 elephants, 729 chariots, 2187 horses 

and 3645 foot-soldiers; Gasman-. 

a=(ip samu-> a=(y)<sii 2 samukam, n. Assembly, multitude; ^Iitot.. (iSlmi.) 

a=(ip samu-> fiip&rrrrw samusaram, n. 1. Cycle of mundane existence; worldly life; a_so« 
suiry)<s6in«. ^(Lpjircr^^lsBT (-/isa? ^ifij(gLD[nD(5(6i3ii mrtruLidi)! (siHjBn"uj«q. 2, 7). 2. Family; (g(5liiuii. 3. 
Wife; i£6!D63T6iiL Colloq. 

a=(Lpa=(rrrii samusaram-> -H-HK: samsarah [Skt] 1 Course, passage. -2 The course or circuit of 
worldly life, secular life, mundance existence, the world; -3 Transmigration, metempsychosis, 
succession of births. -4 Worldly illusion. -5 The state (future) of life. 

a=(Lpa=irij-ii samusaram-> pQp&n-rfl samusari , n. 1. Married person, householder; dl^3isk>^sir. 2. 
a=(Lpa=(rrr<s«(rtrsw. 3. Husbandman; farmer; (g,iq- mtrssrsussr. 4. One involved in the cycle of births as 
a result of karma; c£iriDijrijd5(Lp6!ni_uj6iJ63T. (S^esresTrorresT &(Lp3 : infl(Suj[r (#l. rfl. 6U rr 60 rr fry). 

a=(ip samu-> a=(y)<s samusu, n. 1. Seditious or riotous assembly; ■seo.s.sa^LLii. (wiry?. ^«.) 2. Evil 
counsel, plot; ^anr'SsaT^smssT. (W.) 

a=(ip samu-> (a=(Lp^l samuti)-> a^^ 2 samutti, n. Word, phrase or idea proposed by one person to 
be incorporated in a stanza by another, as in a trial of poetic skill; uin<)_(LpL)_<£(3jiJQiJL)_ spq^sn^jai^ai 

3=(Lp<!5<^l,95il(5)-<56t> samutti-kattu- , v. To complete a samasai; ^wm^ smuu L^ij-spsTt^Q^uj^eo. 

&(ippdilurr(j)-peo samutti-patu- , v. 1. To complete a samasai; &ws5>& aniuu 
L^irsmt&Q&iupso -. 2. To compose verses extempore on any given subject; ^j,««siil 
urrQpeO. (W.) 



■fF(Lp samu-> (a=(Lp^l samuti)-> &qppiriuu> samutayam , n. 1. Company, assembly; w&eisrflsisT aSlrnsir. 
2. Collection, as of things; Qurrq^siflem ^lfrsrr. (®i_a-.) 3. Managing committee of a temple; 
3dEiruJl<n5)s5T rglirsuira, ^glaariflsistflem «h_ilLiJD. (I. M. P. Trav. 99.) 4. That which is public, common 
to all; Quirgi siiirssTg}. 5. Tenure by which the members of a village community hold the village 
lands, funds, etc., in common, or by which they divide them according to their shares; 
Q uirg]6ij ir.s G&jspii ^9|6ii6uaiir<s(3j!fluj uiEnguuii). LflifltsGdjjspii ^9||piJ6iII<£cSiJ u(5lii asriru 
Gluirgj j6ldFir<5a>]. Loc. 6. Mutual agreement, compromise; s-i^sirui^aisms,. (J.) 

c9=(Lp^(rujii samutayam-> ■h^M: samudayah [Skt] 1 A collection, multitude &c. -2 A word of more 
than one syllable; 

■H^i^ : samudayah-> -H^-M: samudayah [Skt] 1 A collection, multitude, number, heap; -2 
Combination. -3 Combination. -4 The whole. -5 Revenue; -6 Effort, exertion. -7 War, battle; 

dF(Lp camu-> dF^Lp samu, n. Large army consisting of 729 elephants, 729 chariots, 2187 horses and 
3645 foot-soldiers; (S&smssr. (&mi. ^.s.) 

dF^yj samu-> ^"j: camuh [Skt] f. 1 An army (in general); -2 A division of an army consisting of 729 
elephants, as many cars, 2187 horse, and 3645 foot. 

Sanskrit pundits are giving the following unrelated explanation [^rr-3; Un.1.81] for the etymology 
of ^j: camuh. 

^m 1 P. (^fTf^", ^F?r) 1 To drink, sip, drink off;. -2 To eat. 

The above meanings (eat and drink) are not related to the origin of ^j: camuh denoting army. 

dF(jp samu-> dF^LpdBLb samukam, n. Assembly, multitude; ^Irrsyr. *crdF(jpdE(LpLb (uirj-^. (g^jgso. 27). 

■fp^Lpsii samukam-> *PJg: samuhah [Skt] 1 A multitude, collection, an assemblage, aggregate, 
number; -2 A flock, troop. 

*njg: samuhh-> ^r^samuh [Skt] 1 U. To gather, assemble, collect; 

■H^'iH, samuhanam [Skt] 1 Bringing together; -2 A collection, plenty. -3 Placing an arrow 
on the bow-string. 

*njg: samuhh->-H^'fl samuhanT [Skt] A broom. 



a^aii samukam-> a^aii 3 samukam, n. A division of an army consisting of three times the unit 
required for piratanai; iSlir^emssr (lplcldk). Cl« it smtl (S^sd&stsu^uh. (ddsutr.) 

a=g/) samu-> W$s samudha [Skt] p. p. 1 Brought together, assembled. -2 Ac- cumulated, collected; 
-3 Enveloped. -4 Associated with. -5 Produced quickly. -6 Calmed, tamed down, tran- quillized. 

a=g/) samu-> ?PJ samr [Skt] 1 P. To meet, be united. -2 To come into conflict. -3 To bring together, 
construct. 

He who associates with one person is called as associate in terms of friendship. Similarly he who 
accompanies a person is called as companion. 

Compare: Companion, -noun 

1. a person who is frequently in the company of, associates with, or accompanies 
another: my son and his two companions. 

2. a person employed to accompany, assist, or live with another in the capacity of a 
helpful friend. 

3. a mate or match for something: 
Compare: associate-verb (used with object) 

1. to connect or bring into relation, as thought, feeling, memory, etc.: Many 
people associate dark clouds with depression and gloom. 

2. to join as a companion, partner, or ally: to associate oneself with a cause. 

3. to unite; combine: coal associated with shale. 

4. to enter into union; unite. 

5. to keep company, as a friend, companion, or ally: He was accused of associating with 
known criminals. 

6. to join together as partners or colleagues. 

7. a person who shares actively in anything as a business, enterprise, or undertaking; 
partner; colleague; fellow worker: He consulted with his associates before proceeding 
further. 

8. a companion or comrade: my most intimate associates. 

9. a confederate; an accomplice or ally: criminal associates. 

10. anything usually accompanying or associated with another; an accompaniment or 

concomitant. 

11. a person who is admitted to a subordinate degree of membership in an association or 

institution: an associate of the Royal Academy. 



12. connected, joined, or related, especially as a companion or colleague; having equal 
or nearly equal responsibility: an associate partner. 

13. having subordinate status; without full rights and privileges: an associate member. 

14. allied; concomitant. 

1400-50; late Middle English < Latin associatus joined to, united with (past participle of associare ), 
dFiDii samam-> (ewem saman)-> ewpem, samatan. An associate, a counsellor, emianrpgl. 

dFUJii samam-> (ewem saman)-> jssbt 3 sakan, n. Companion, associate; (S^irifem. 

^■ssbt 3 sakan-> W sakha [Marathi] m The friend of. In comp. as tsw the friend of Indra, 

dFdEsSr 3 sakan-> &aar saka, n. 1. Companion, associate; (S^irifem. 2. Assistance; s_<5<nil. (J.) 

&airr saka-> cfair^^sBT sakattan, n. Companion, friend; (Spirip&sT. (luirijp. ^<s.) 

a=«ir^sBT sakattan -> <& (seghat) [Persian] Noun A trusty friend, a confidant. 

jssbt sakan->a=^l saki n. Male companion (S^irLpsisr. 3560i><5 j^Iujits jG^rf-jjgj (a_<5<5crrrT ^ipm 45). 

&& 2 saki, n. Female companion, lady's maid, confidante; (2prri£l. 

&& 2 saki-> a=^l<sgj6uiJD sakittuvam, n. Companionship, friendship; (S^rrifanw. (ilktijd. ^.s.) 

&&\ saki-> ffffi^liuuD 2 sakkiyam, n. a. Friendship, intimacy; #1G/B<sii. (a™, ^s.) 

a=a£I saki->a=« saka prefix, with, together with, «h_L. 

<?« saka-> *hiJT or ?nr3f sahgatl or msarigatem [Marathi] prep With, along with, in the company 
of or in connection with: also as ad Together, in one company or body. *Hi<fl° ^TFf To accompany 
(her husband's corpse) to the funeral pile (to immolate herself thereon);-said of a widow 

TTfTcfkfrsRft sahgafTsobatT [Marathi] m A comprehensive/ general term for Companions/ associates. 

^■ssbt 3 sakan (Companion) -> *nft sahgl [Hindi] (nm) a companion; an associate; 

-H -tfl «Ti sahginl [Hindi] (nf) a female companion. 



cfFdEsarr 3 sakan (Companion) -> *A*\4{ or wft sarigavl or sarigayl [Marathi] m A companion or an 
associate from childhood or youth. 2 A fellow or mate, an associate or a companion in a labor or 
work. 3 A person accompanying as a guide or protector. 

*Hll JT or 3r sarigatT [Marathi] prep wft prep (Or M*\<Pt) With, along with, in the company of 
or in connection with: also ad Together. 

?nff sahgTrp [Marathi] prep With, along with, in the company of or in connection with: also 
ad Together. 

Wl sahgu [Marathi] m (w\) A partner. (At the games with Songtya &c): also a playmate 
generally. 

Wl sahgu [Marathi] ad & prep In child's play. Together or along with. 

«\h\ sahgumahgu [Marathi] m pi (Wl by redup.) Partners (at games with cowries &c): 
also playmates generally. 

wt sahgerp [Marathi] prep (W\ ) With, together with, in company or connection with. 

M*i*i*i sahgemmahgem [Marathi] ad (wf With, wf by redup.) In constant or close 
companionship; always together or in union or connection. 

dFd# saki (Male companion)-> Panjabi Haft SANGGi m. A companion, one of a party of pilgrims; 

dFd# saki (Male companion)-> Panjabi mift sANGHi. m. (Pot.) A partner, a friend; 

&& saka-> £3° saha & &S 6 saha [Telugu] adv. With, together with, even, also, too. £j°&, ^kpH^x>. 

*« saka-> TFRsagata [Marathi] prep With, along with, together with. 

<?« saka-> ¥f saha [Skt] ind. 1 With, together with, along with, accompanied by (with instr.); -2 
Together, simultaneously, at the same time; 

From the word *« saka, the words &s,iriuw sakayam denoting help, support & a=^ii sakitam 
denoting accompanying are also derived, as the friend was considered as helper, & accompanier. 

dFd# saki-> dFdEiruJl-<5<56t> sakayi, v. 1. To assist, help; s_<5<nil6ldFiij<56t>. 2. To sell cheap; 

ID 6&l SU IT ill <S Gl cS 0"(5)<S^ 6b . 



&anru51-ppso sakayi-> ffsiriuii sakayam, n. 1. Help, aid, support, patronage; ^smsm. (ljIjej.) 2. 
Cheapness, low or moderate price; siils!060/BUJii. ^sanuwrrsi suiriBidlCSssrssT. 3. Relief, ease; 
improvement in health; Q^sirxdliuw. sresrxf^ a_LiiL) Qanr^^w ^auruj^iresr. Loc. 

a=«iruJl sakayi-> - n. 1. Assistant, helper; s-pallQ&iuCSsiin-em. 2. Companion, friend; (Spirifem. (iSlmi.) 

fsariuw sakayam-> £>3°~°o£>So:> sahayamu [Telugu] . adj. Auxiliary. e^&oSo^S. £3°~°o£>So:>, 

SS^cdbeS sahayata / as^cdo^ico sahayyam [Telugu] n. Aid, help, assistance, succour, &&i. 

SS^cdb&o sahayamu-> S^c&odb sahayudu [Telugu]. n. An assistant, helper, companion, 
ally, associate, friend. es^gj°oo(Sj, <£fe;6£r>cb h^b°&ocL>. 

£>ZPc&>£o3 sahayamu-> ^cdbioo sayam [Telugu]. n. Aid, assistance, help. Zti&ccb&X). 

ffffiiriuuD sakayam-> TTfnr: sahayah [Skt] 1 A friend, companion; -2 A follower, an adherent. -3 An 
ally. -4 A helper, patron. -5 The ruddy goose. -6 A kind of perfume. -7 N. of Siva 

■H^l-Mdl sahayata/ -H^l-Mc^H sahayatvam [Skt] 1 A number of companions. -2 Companionship, 
union, friendship. -3 Help, 

¥fHR^ sahayanam [Skt] Fellowship, company; 

■H^md sahayavat [Skt] a. 1 Having a friend. -2 Befriended, assisted; 

dFdEiriuii sakayam-> a=anr\ussr sakayan, n. 1. Assistant, helper; a-psfilQ&ihCSsiiirem. 2. Companion, 
friend; (Sprrip&sT. (iSlmi.) 

a=<siriLisBT sakayan-> Latin Socius companion, associate 

&£\ saki-> &£\&,ir> sakitam, adv. Together, in company with; «>_i_<56bt . ^KSsst^I^sst^^I^ld surspir&sr. 
&£lpw sakitam-> edlpem skitan, n. One in company with another; s_i_sbt s^i^iusnems-wrr^dl^rr . 
(Sufr/Dfrjl .xsssru^l^wrr .^lsucr«)4). 



cfFa^ii sakitam-> (&dlgl sakiti)->a=^l sati 1. Suttee; self-immolation of a widow along with her 
deceased husband; jJj)ir>/5<5 ssssrsuCSssTirQ wmssrsiil a_LSBT«tl6mi_(3ujiTus!r)«. 2. Good, virtuous or 
faithful wife; aiirmani-iuiriLi^iS]) .(ej(. 3. The fourth naksaira;a_(2irn-dlsips?l(.i5lmi) . 4. Parvati one who 
is in company with Lord Siva;un-(rsu^l. (iS\mi(.. 5. Agreement of time in music and dancing; 
^irsrrGl6ijir<sgj/BSBTi£iir^(r j^Iul ukttbl miri*}. . ((S^suir. 1 18, 3). 

ffgjl sati-> £><3 ^ari. [Telugu] n. A virtuous woman, £>&£&. One who burns herself with the corpse of her 
husband, £>£3°f1£o;3£co iScdbo fe. A woman in general, ^d. A name of Parvati, £5°6\Q. 

&gl sati -> TRft sat! [Skt] 1 A virtuous or good woman (or wife); esp. applied to one who burns 
herself with her husband's corpse. -2 A female ascetic. -3 N. of the goddess Durga or Parvati; -4 
A kind of fragrant earth. -5 A wife or female (of an animal). 

&& saki-> W\ sac [Skt] 1 A., 3 P. Ved. 1 To follow, pursue. -2 To go to. -3 To love, like. -4 To be 
obedient. -5 To honour, serve. -6 To assist, aid. -7 To be associated with. 

ffaSl saki-> &£l sasi Wife of Indra; jJD/Bajlirirssafl .rf,aay .(s^entr) &£lQiuir Qi_iruurre& .28). 

&£ sasi-> %& Sachi [Telugu] . n. The name of the wife of Indra. , ao^>3 ^ck. 

cfFcffl sasi-> srf%: sacih, & $Ht sad [Skt] f. N. of the wife of Indra; 

3=^1 sasi-> *rf%: sacih [Skt] 1 A friend. -2 Friendship; intimacy, -f. The wife of Indra; 

dFd£] saki-> (dFailajsBT sakivan)-> &£\susst sakivan, n. (lutrip. ^«.) 1. Minister; mijajlfl. 2. Friend; 

ffj6S5TLI63T. 

S»v)iJ)dj sachivudu [Telugu] . n. A minister or counsellor. £oo§. A friend, companion or associate, 
iSSs'Cb. A helper. SS'cdbocb. Vasu. ii. 28. i'&S&^do a playmate, or playfellow. 

ff^susiT sakivan-> ¥f%^": sacivah [Skt] 1 A friend, companion; -2 A minister, counsellor; 

¥frf sahal [Hindi] (nm) a helper; an assistant; (nf) help; assistance. 

¥fnr^ sahayak [Hindi] (nm) a helper; an assistant; (a) auxiliary; assistant; -^t a tributary. 

¥fiwr sahayta [Hindi] (nf) help, support; assistance; aid, relief; — W^UTT to strike a blow for, to 
help/assist. 



&LDLD samam-> (&u> sama)-> (&& saka) ->a=Ej@ Sarigu [Malayalam. caiiku.] s. The chank, conch- 
shell, spiral shell in general, uswfleuii. 2. A bracelet, often made of the conch, sm&eustnsfr. (c.) 3. 
Frontal bone, fore head, Q\^?^. 4. The legs, xesismaianreo . 5. Union, junction, contact, copulation, 
ah.® ems,. 6. (c.) A number, a thousand trillion, <§rrsrsm. 7. The smi^ shrub. ^itQ^l).. Monetia 
barlerioides, L. 8. W. p. 825. A kind of weapon, a javelin; iDili^uusmL.s.seOLb. (glswr.) s^ffisswL 
siBiQaorQ . . . 6ifl(L£ULi6!r>i_ iLurajii («jj^q. sstajdjlrrsuiriaj. 7)... 9. [prov.] Gnomon of a dial, 
ffirujiriDirfflsfluilipT-^]. 1. [in astron.] Gnomon or a perpendicular column for measuring the altitude of 
the sun by the length of its shadow; also for making other astronomical observations. 1o. 
(Natya.) A gesture with one hand in which the thumb is held upright while the other fingers are 
bent; (olij(756i5l[r6tHi)lLf5l[r s$\§\fc>&> /5[r63T(3j6i5lrr6b.s(6njiJQ suss5srrj5gj rcjlnbgjii ^j&nssisruj!re^lsisyssTs,ss)s,sy]ss)s,. 
(^l6Uu. 3, 18, s_ffir>fr.) 11- suirrrsMTii. Cock; (Ssurijjl. (^{s,. r£l.). 12. Stake, peg, spike; (ipssyetr. &ibi(3j 

SrOjSfTUSBTli. 

<3=(&j(g sarigu (Stake, peg, spike)-> ?ff^: sahkuh [Skt] 1 A dart, spear, spike, javelin, dagger; oft. 
at the end of comp; sfT^rfJ: 'the dart of grief, i. e. sharp or poignant grief; -2 A stake, pillar, post, 
pale-3 A nail, pin, peg; -4 The sharp head or point of an arrow, barb; Dk.1.1. -5 The trunk (of a 
lopped tree), stump, pollard. -6 The pin of a dial. -7 A measure of twelve fingers. -8 A measuring- 
rod. -9 The sine of altitude (in astr.). -10 Ten billions. -11 The fibres of a leaf; -12 An ant-hill. -13 
The penis. -14 The skate-fish. -15 Poison 

smug, sahgu [The legs, 5,sr>smai8,irsd\-> jiEiasii sarigam, n. Shank, part of the leg from the ankle to 
the knee; xsmsnisraisirreo. (iSli&i.) 

smjsiisi saiigam-> English shank, Middle English shanke, O.E. sceanca "leg, shank, 
shinbone," M.L.G. schenke, Ger. Schenkel "shank, leg" 

dFiE/dEii sahgam-> ^H^l jahgha [Skt] 1 Leg from the ankle to the knee, the shank. -2 The 
upper part of the leg, the part about the loins. -3 A part of a bed-stead. 

dFiEj(3j sahgu-> smims, sahgai, n. Shank, part of the leg between the ankle and the knee; 
s,stnswrs,s,!rsO. ^l(TSMT(Sl^ , fflrari_ smismannw (i£l(!ij6iil6s>6iT. a_<s. 35). 



■fFfE/(3j sangu [The chank]-> ^liiani 3 sarigam, n. 1. Conch- shell, an instrument of sound; sm<^. 
^(Jl^lsmirJ jiEjiS LDfriruu (c#sij<b. 701). 2. Bracelet; s»<Bsus!Dsrr. jiej.sj&i «Lpso (£|)fflr>T). 39, a_s»(r, 260). 
3. Forehead; QrBjtirSl. (iSlmi.) 4. Adam's apple; (grreb eusinsn-. 5. Hundred billions or one hundred 
thousand crores; ^soiL^iAiCSsiTiq.. QmiLi&,6pi!5i @6us!Dsmq iDfriiijg)j(63 3=misi(ipis> (urfluir. 2, 13). 6. A 
large army consisting of 2187 chariots, 2187 elephants, 6561 horses, 10,935 infantry; (W.) 9. An 
arsenic; (SanrifiD. (W.) 

English conch, L concha Gk. konkhe 

^lijxiJD 3 sahgam-> ?TfW: sahkhah & ?TfWfJ sahkham [Skt] 1 The conch-shell, a shell; -2 The bone 
on the forehead; -3 The temporal bone. -4 The part between the tusks of an elephant. -5 A 
hundred billions. -6 A military drum or other martial instrument. -7 A kind of perfume -8 One of the 
nine treasures of Kubera. -9 A bracelet (made of conch- shell); 

?TfW: sahkhah-> 9i*<si+: sahkhakah [Skt] 1.A conch-shell- 2 A disease of the head. -3 
The temporal bone. 

9TfW: sahkhah-> si*<si+^ sarikhakam [Skt] 1. A conch-shell. -2. A bracelet (made of 
conch-shell); 

?TfW: sahkhah-> ^i^-yn=h:, sarikhanakah [Skt] A small conch or shell. 

9T^W: sahkhah-> §l *<si n y : sarikhanakhah [Skt] A small conch or shell. 

?TfW: sahkhah-> sifs-^ sahkhin [Skt] m. 1 The ocean (where the conch is available). -2 An 
epithet of Visnu (he who possess the conch). -3 A conch-blower. -4 A worker in shells. 

Conch is actually a type of mollusk that lives in a spiral shaped shell. Conchs are attached to 
their shells. As they are attached or united to their shells, Tamilians named it as Sangam as 
mentioned above. 




However Sanskrit Pundits wrongly claims that the word ?TfW: is derived from the words ?rq;+W. 
They have cited the following particle for the etymology of ?rfW: . 

?FT sam ind. A particle meaning welfare, happiness, prosperity, health, and generally used to 
express a blessing or pious wish, (with dat. or gen.); sf %^?rrnT or %^^rf^T (often used in modern 
letters as an auspicious conclusion; ff^ sft). 

According to them, ?rfW: is considered as auspicious one and therefore it is allegedly derived 
from ?Tq; sam. It is absolutely wrong, as ?rfw: is also used in inauspicious functions also (i.e. 
death). In the funeral procession, a person keeps on blowing the conch shell at regular intervals. 




<9=(ej(3j sangu-> a=midl 3 sahgi, n. That which is related, connected; &wurT,p(ipss>i_ui3)}. 
sifla^uj.yiEja^ujjruildj.sgjii ^ssursu djjifmii (<#. rfl. 2, 56, ^Ismrx.). 

a=iEj«n-srrrf- sahgajar , n. one who is interested only in Lust. «s06iilsmiu(5uj prr(Siu6uir. 

dFfE/(3> sangu-> w\: sahgah [Skt] 1 Coming together, joining. -2 Meeting, union, confluence (as of 
rivers); -3 Touch, contact. -A Company, association, friendship, friendly intercourse; -5 
Attachment, fondness, desire; -6 (a) Attachment to worldly ties, association with men; (b) The 
subject or cause of attachment; . -7 Encounter, fight. -8 Hindrance, obstruction; 

cfFiEjaSl 3 saiigi-> *iRl^ sahgin [Skt] a. 1 United with, meeting. -2 Attached or devoted to, fond of; -3 
Full of affection, desirous. -4 Libidinous, lustful. -5 Continuous, uninterrupted; 

huj^ SANGHNA [Panjabi] m. Thick, close together. 
Hui^Wuj^t SANGHNf [Panjabi] f. Thick, close together. 
wte^T SANGHELNA [Panjabi] v. a. (K.) To collect together. 
ftof SANGA [Panjabi] M.) Neighbourhood, connection: 



■fFni/(3j sangu-> &i&i&ii> sahgam, n. 1. Union, junction, contact; G&ir&sinai. (®i_ir.) 2. Friendship, 
love, attachment; ^jskq. jiejsjb <5(5(Lp<5<^l (^IdjaCSsa". 85). 3. Sexual intercourse; qsirarirj^l. 
a=iEj«(Lps!f!fr^l«srr (a^uL/. 556). 4. River-mouth; confluence of rivers; ^(ijjb^I GaiQjrxrdj jB^liqi_(3s!sr 
gnui) <SL(3sOn"(3i_g)jii «^(5)Li51i_ii). (ujiryp. ^.s.) 

a=Ej«iJD sahgam->Marathi tft [ sahga ] m Union, junction, connection, association, companionship, 
society. 

fflhJftLfla^Gb (Conjoin) frlhl&LDLfl 

S>ori2iio<3o, conjoin [Telugu] geii^oS'^o. "w Q£> tzp6£&oQ><ix> £>ort£boiSo 2j§ ss°rS (Degree) cdbo<3o 
^odj ..." 

&&!(&, sangu-> a^aii 2 sahgam, n. 1. Mustering, gathering; asi_tli_ii. ffiEjcsiDiraSl QsumjssmsissT sS&s 
Qicn-© (G1u(5(ej. uj«^. 17, 38). 2. Society, assembly, council, senate, academy; &smu. qeoiimflj 
3=iej«lc SI u it (5 Qsnrr® (ipLpmiai (maraf!. 7, 114). 3. Literati, poets; L/6U<njir. (ajlinjir.) 4. Learned 
assemblies or academies of ancient times patronised by Pandya kings, three in number, viz., 
talai-c-cahgam, itai-c-cahgam, katai-c-cahgam; urrsssTi^. mfr ^.sfrajCluni)©] afilsfrmi&iu 

{f,6S)S03 : 3 : mi3iW, ^)«I)LJ &miaiLD, «6!T)l_a : cS : (EJ«UD 6T63TJT) (If && !&}&!&}& SIT . STWSH)WU LI SUTj^T ITU LI 6UJT 

a=iEj«u51(|5(5^§j (Qufliuq. ^Lpir^jBfr. 7). 5. Fraternity of monks among Buddhists and Jains; 
SMcfssTflusrr^^irasrflsBT a^aii. 6. Beauty; ^Lpgj. 7. Arm-pit; ssyxxi^ifl. 

a=iEj«iJD 2 sahgam -> *rTH sahgam [Skt] 1 A. 1 To come or join together, meet, encounter; -2 To 
cohabit, have sexual intercourse with; -3 To keep company or intercourse with, associate with. -4 
To agree, harmonize, be suitable. -5 To become contracted, shrink up. -6 To die, depart. -7 To go 
to, attain (with ace). -Caus. 1 To bring together, join, unite; -2 To endow or present with, unite 
with, bestow on, give to-3 To deliver, hand over. -4 To kill. 

dFJEJdEii 2 sahgam-> Hindi w\ sang (nm) company, association, contact; attachment; stone; (ind) 
with, along with; 

dFJE/dEii 2 sahgam-> Panjabi Frar SANG m. A stone; association, accompanying a party of pilgrims, 
or travelers. 



cfFJE/sii 2 sarigam-> Marathi wmm [ sarigasariga ] m unc (W\ by redup.) Envious or emulous 
action, competition, rivalry. 2 Social or regardful action; procedure regulated by the procedure of 
another. 

Marathi *fwm [ sarigasariga ] ad ind Together; i. e. in company, in union or connection, 
or in concert. 

&mi3iw 2 sarigam-> £>o£>So:> sanghamu [Telugu]. n. A collection, heap, multitude, number, 
assembly, association, society. ^*d •£>&yj°i3°&x> tfjoi£>. 

&mi3iw 2 sahgam-> W%: sarighah [Skt] 1 A group, collection, multitude, flock; -2 A number of people 
living together. -3 Close contact or combination. 

Hindi W% sarigh (nm) a federation; union; league, organisation, association; 

Marathi w% [ sarigha ] m An assembly, a multitude; a collection, an assemblage; a number (of 
things animate or inanimate, but esp. of living beings) gathered together. 

Marathi *iqvjfl<fl [ sarighajlvl ] m (One who lives upon a multitude.) A descriptive term for a 
beggar, a porter, a bard, a player, a legend-expounder, and the others of Adam Smith's 
unproductive laborers. 

a™® sangu-> ^misui sarigam-> &mi3iww sarigamam, n. 1. Meeting, union; ^©swa. 2. River- 
mouth; confluence of rivers; ^(5/53? GsuGlirjirdj jb^IujlCosbt gyii gi_(o60ir(oi_gfmi> ,»>_(5)ii51i— ii>. 
(5j5^srr6m(r<s aii_!_ir> ^misw^^i QsussrrD (&66\mi. 193). 3. Saiva devotees, as viewed collectively; 
^]«j63T[<)_ujinr ^l(|5<s 3s^i1llc. (3j(tij6&lrBis; jjejcsldld. 4. (Astron.) Conjunction of celestial bodies; 
dltr&misisn- Q^^sms,. (W.) 5. Sexual intercourse; qararirj^l. 6. Society of a particular class of the 
devotees of Siva, sSvsm&sufr. 7. The body collectively of the Saiva sect~as worshippers of the 
Linga— as in (&,(nj6&lmi x&ieixww, ssusuii. 

dF(EJdELi51((5-<5<56t> sarigam-iru- , v. To be a member of the Tamil academy at Madura; 

dJjliilljpJcyjEJcSjSd^SBT ^IEJ«<Sa5]63T(TirilJl((5<!5d56t>. ^SUIT cflEJcSlflfTljrijg] djj lily? (TIT 17"Ujrijd5g] (jJj)6OTjr>. 1, 5). 

dFmjxppuflyri sahga-t-tamij, n. 1. Classical Tamil of the Sangam period ; ^liixxireo^gj 
euLpiBjdluj a-iuir<5<g jjuflip. ^ieix^^lSIi^ wrrenso (ipuug/ib (<£lsij. dff(njuurr. 30). 2. Tamil works 
of the Sangam age; &iEJxxfr60&jg]3j &jL£]y> gjrsb. ^mjx^^uflip Qp63Tj7jj/r> &jrr (fBsbsvL^l, xi_si]6ir 
su/rip.). 



<F/E/&j5<g/r/r sahgattar, n. 1. Members of an assembly, academy, a society, council or committee; 
&63)L/(2/ij/r/j-. 2. Buddhist and Jain fraternity of monks; Qusmg^ en^ssr & &]<£<£ mi- . (^sus. 4, ssx>ir; 
dflsou. 30, 32, <3/0i£.) 3. The learned body of poets in Madura, in ancient times; wgjsnir^ 
fiEixuqsOeuir. fiBJX^^rr QrrsbsOrrii (^l(§eiHle!nsn: &j(njL£]x(§. 82). 

^miannsisTsisTfr catika-mannar, n. < a^aii +u>esTesTir. Kings in alliance; rbiLiSlesTiriresT (Ssu^ir. 

3=!B13i L£>63T63T[T<£(3)<!5 d5lilJ6OTL_ cSi_L_L)_ (QuffljIEl. L£lc£d5. 25, 41). 

ffjEjaujii sahgamam-> £>ort£o£co sahgamamu [Telugu]. n. Juncture, union, meeting, the confluence of 
rivers, sexual intercourse, £Scdod,£oo, oSo#;3£go, £>oq3j°( < i&x>. £>otf£o£?£i£GO any sexual disease, 
£dsp;£>o£&)£go. Sori£oi> sangamu. n. Junction, meeting, union, intercourse, association, confluence. Sj°&£, 
l56£, £>o£>d£GO, ;5o#££oo, £8cdb££oo. ^^x&^rtd^oflio £>ej£oo the place where this river falls into the 
sea. <6<3oej;£>ort£GO the confluence of rivers. Sort sangi. adj. (In composition,) uniting or united with. 
gj>cbg > ^)N . 2o4>eJSj^>. n. He who is united, he who is attached to. £j°£zWS\ iJ°do, So^eJocb. 

ffjEjaiDii sahgamam-> WTR: sarigamah [Skt] 1 Meeting, union; -2 Association, company, society, 
intercourse;. -3 Contact, touch; -4 Sexual union or inter-course; -5 Confluence (of rivers); -6 
Fitness, adaptation. -7 Encounter, fight. -8 Conjunction (of planets). 

WTR: sahgamh-> -H^mH^sahgamanam [Skt] Meeting, union; . 

^ihhh, sahgamanam-> ■H^mn: sahgamanah [Skt] Name of Yama. 

WTR sahgam [Hindi] (nm) a confluence; union; junction, juncture; federation; WUFT 
sangamana meeting, coming together. 

&mi3iww sahgamam-> WTR sahgama [Marathi] m Meeting, union, junction, the coming and 
proceeding harmoniously together; e. g. the confluence of rivers; the junction of roads; the 
consociation of persons; the concert or coaptation of schemes, measures, efforts, dispositions 
&c. 2 In astronomy. Planetary conjunction. 

3=[ej,95lc sahgam-> a=iEj«(Lp«ii sahga-mugam, n. River-mouth; ^gu <5i_|^ji_sjr *^(5)u51i— ii. (&60u. 9, 
57, a_«»!r.) 

&iij&<£iJD sangatam, n. Union, junction, meeting, QuT(^0^isnx. 

&iij&<£iJD sangatam-> ^iejx^ijd 2 sahgatam n. 1. Appropriateness, consistency; Qu/r^^w. 2. 
Acquaintance, friendship; jbiLl/. (W.) 3. Complaint; (i/>ss)jr>uf(p. (W.). 4. Sanskrit. 



The word ^liix^ii sangatam denoting Sanskrit is not derived from the word Samskritam directly. 
Since Sanskrit language is considered as language of composition for songs, it was called as 
&iE]«<gLb Sangatam. 

dFmjxpiJD 2 sangatam -> SofieS&o sahgatamu [Telugu]. adj. Joined, united, come together, coherent, 
consistent, proper, just, adequate, reasonable, suitable, appropriate, applicable, cdoogsj^j, 
caj°tf^>;6, £>oejfV\^>;6, £>ocdooj|^>;3. "££obc&> £g£>otf<3£ zs°k)&x><ix>." HD. i. 13. n. Friendship, 
h^Zs°&x>. Meeting, £563. 

dFmjxpiJD 2 sangatam -> WM sahgata [Skt] p. p. 1 Joined or united with, come together, associated 
with; -2 Assembled, collected, convened, met together. -3 joined in wedlock, marrried. -4 Sexually 
united. -5 Fitted together, appropriate, harmonious; -6 in conjunctions with (as planets). -7 Shrunk 
up, contracted; 

dFmjxpiJD 2 sahgatam-> w\^\ sangatam [Skt]. Union, meeting, alliance; -2 Association, company. -3 
Acquaintance, friendship, intimacy; -4 A harmonious or consistent speech, well- reasoned 
remarks. 

&mi3iw sahgam-> emisigl sahgati, n. 1. Affair, news; ^wrr^rrtrw. 2. Matter, fact; sifls^iuii. 3. (Mus.) 
Short flourishes introduced in a melody; ^)sma=siil«ii)LiiJD. 4. Connection, relation; a=iiui5^iJD. &Cp 
«p(f5UL)_ ffiEjcsaJ] (S1<9=rrsb6i51<s QanrsisTQi (SuirtjjCSiairii) (it®, 4, 6, ufr.). 

dFiiixdjI sahgati-> £)ofi3 sahgati [Telugu]. n. A circumstance, matter, case, subject, affair, 

business, event, occurrence: the contents of a writing. Association, junction, union, company, 
society. Fitness, decorum, propriety. 5*dt£oL>, ^K^S^dioo. £>3, £)&cdb£co, &ij°zy&&x>, d°o6&i&x>, 

£>ori<S3 or £>orS<SrT> sahgati-ni [Telugu]. adv. Properly, fitly. cdboJ|£Gorr\ <3A<3&DrT>. "£>&o 
£>~&&x>zx> 35j°£>re£oo«5 fit) &oC$£>ozx><ix>£>, Sort<3tf£cdooo<5'dA ~£c&>K£>&r&." ~Q&£\ 

£>o(1<3olSj sahgatintsu [Telugu]. v. n. To happen, occur. £>o?5£)olSj. g^»|ot5j. £>ort<3ocb san- 
gatudu. n. (In composition,) one who is accompanied by, or beset by. £j°£z§&\*y(i3. 
"«s&o°S3' > SorS<&>o£rto<3 £><3oorS3 g°<3ortoog <3£3rto<3o6e££>t><3." M. VI. ii. 341. 



&i£ia><£l sahgati-> wft^: sahgatih [Skt] f. 1 Union, meeting, conjunction; -2 Company, society, 
association, intercourse; -3 Sexual union. -4 Visiting, frequenting. -5 Fitness, appropriateness, 
applicability, consistent relation. -6 Accident, chance, accidental occurrence, -7 Knowledge. -8 
Questioning for further knowledge. -9 (In ^Wl^iui) One of the five members of an 3rf?|=K | J|. 

Hindi #wsahgat (nf) company; accompaniment; (a) relevant; logical, rational; compatible; 

Hindi *miR| sahgati (nm) company, association; consistency/consistence; compatibility; rationality; 
coherence, harmony; relevance; — %TT to rationalise; — %^T to be harmonised; to become 
coherent/cogent; to tally. 

#rfct sahgati [Marathi] f pop. WM f Union, junction, connection, association. 2 Congruity, 
consistency, harmonious connection or coherence. 3 Company, conjunction of persons. 

#rfct sahgati [Marathi] c pop. wv$\ c or WM c A companion, associate, comrade, fellow. 

frmianii sahgam-> ^ibishtiLi—ld sahgattam, n. Union, intercourse; (S&fr&anai. a : iEj.£irili_/5<56iflir<5g] 
(3<5«Jir. 655, 1). 

<9=[Ej<£[riLi_ii sahgattam-> twb SANGGAT [Panjabi]. f. Collection, company, association, 
intercourse, assembly, meeting, place of meeting, union; cohabitation as of married people. 

<9=[Ej<£[riLi_ii sahgattam-> *iqg«T sahghattanem [Marathi] v i (Poetry. ^T^T) To come into contact 
or meeting; to meet or encounter. 

Marathi h^t [ sahghattana ] n *i^£Hi f [ corruptly &rm, 4vp>\, tot, to, u'^hh, 
■H^g"!'] n Close connection and intercourse; intimate and familiar communication. 2 
Coming into contact with, encountering, meeting. 3 Close contact;-as the intertwining of 
wrestlers, the clinging and cleaving of lovers in their embraces &c. 4 Rubbing together, 
confrication 

<9=[Ej<£[riLi_ii sahgattam-> H^£ sahghat [Skt] 1 A. To meet, assemble together. -Caus. 1 To join or 
fasten together, bring together. -2 To strike (a musical instrument), sound, play upon. 

Wtt sahghat-> ■H^d.ni sahghatana [Skt] 1 Joining together, union, combination; -2 
Combination of words or sounds. 



cfFJEisirilLii sarigattam-> &mi&rrppu> sahgattam, n. 1. Friendship, intimacy, familiar intercourse; 
(Jj)fflf!rr<Sc£iiQ. y,6OT63T<&(3jiiQ ffffiLQis6lx(^(s^ c^iEjcSir^^ (LpfflrarGi_ir (djjfflsfluuir. ii, 13, 28). 2. Residence; 
suitjud. gi6g)ir)U-j,tS1frsg)ijB ^eo^^lif) pmianrsjaimi Qanrsssr iq_(iijuuiriu (djjiiliJQrcjjr. 62). 

a=Ej«n-tli_ii sarigattam-> Sofids&o sangadamu [Telugu]. n. Help, assistance, aid, ^i^ctfoioo. 
Friendship, h^Zs°&x>. Meeting, &QS. Nearness, £>t&Z>&x>. A retinue, £>6i3°d£co. Service, Ss^>. An 
army, £>.$. 

S>o(i<iiooij°cb sahgadamu-vadu [Telugu]. n. A friend or companion. £3Ss°cb, ^s'Cb. 

£>ortd sangadi. n. A couple, pair, aio&), <£?cb Friendship, J^Syaoo. A friend, a fellow, a 

playmate, 3&s*cb. 

£>ortd£e| sangadi-katte [Telugu] . n. A female friend or companion. £38^3. 

Soflds'dj or £>oflddo sangadi-kddu [Telugu] . n. A compeer, fellow, companion, friend, 

£>ort£ocbrtj sanga-madugu. (Sortd+iocbrto.) [Telugu] n. A lake or pool near a village, 

<9=[Ej<£i_ii 2 sarigadam, /7. Ferry-boat of two canoes with a platform thereon; ^jtriLan^CS^rrsiPsfl. (J.) 

ffjEjcSLLb 2 sahgadam-> £>ortd sangadi [Telugu]. n. A raft or boat made of two canoes fastened side by 

side. <3oCL>&°&. cSoCbeAi 2i<3rp£&;3£J£K. 

a J 

&mis,i_w 2 sahgadam-> &mis,iri_w sarigatam , n. A kind of boat. Ferry-boat; G^irssafl susms, Nan. 
a=Ej<si_ii 2 sahgadam-> &mi(3jsui_w sariguvatam , n. [Malayalam. caririatam.] Ferry-boat; G^trssafl 

6U6OT35. Loc. 

dF[E/dE(r<5<5ii sahgattam-> emianrpgl sahgatti, n.ii. [Malayalam. carigatti.] Friend, intimate 
acquaintance, companion; (Spirip&sT. ^strmai&CSaiir&sTrD&sT ^ibisht^^I ((S^surr. 886, 5). 

<9=[E/<£[r<5<^ sarigatti-> Hindi *MiRhi sahgatiya: (nm) an accompanyist. 

&mis,irpdil sarigatti-> Hindi *1*\\J) saga:ti: (nm) a companion; an associate. 



3=!Biaar^ sahgatti-> Marathi wntft [ sahgati ] m (Or wrft sahgati) A companion, associate, 
comrade, fellow. 

emisirrppw sahgattam-> &mi3irrpw sahgatam, n. 1. Assembly, multitude, company, association, 
combination; ,»>_iLi_ii .^l .^l) .1, 14, tflswra (.2. Destruction or dissolution of the world; &mi annrw . 
)W.) 3. A hell; <p(g /Bfrsii) .W.) 4. (Natya.) Taking five steps forward in succession, with the feet 
close together; urr^iBixansirx a^ili*}. «Dj5d5K)_(oluj(5)i>g] smsus^ud jBL).uqsu6m«) .W.) 

&mis,irpw sahgatam-> So^xr^ioo sanghatamu [Telugu]. n. An assemblage, multitude. 

emisirrpw sahgatam-> WRT: sahghatah [Skt] 1 Union, combination, an association; -2 A 
multitude, an assemblage, a collection; -3 Killing, slaughter. -4 Phlegm. -5 Formation of 
compounds. -6 N. of a division of hell. -7 A particular mode of walking (in dramas). -8 Flow; -9 A 
hard part -10 Combat, war. -11 A caravan. -12 A bone. -13 Intensity. 

emisirrpw sahgatam (Assembly)-> Marathi WRT [ sahghata ] m Assembly or assemblage; 
multitude or heap; a collection together (of things animate or inanimate). 2 A division of the 
infernal regions. 

dF(Ej(3j sangu -> ^liixirw sahgaram, n. (iu/ry>. ^x.) 1. War, battle; (Su/r/r. 2. Poison; js^^. 

Panjabi trar JANG m. Battle, war, fighting, quarrelling. 

Panjabi JANGi traft. m. A combatant, a warrior; — a. Military, warlike, relating to war, 
martial: 

Hindi wt jahg (nf) a war, battle, fight; 

Hindi ^nftjahgi: (a) martial, relating to war; huge, large; 

Persian dj (Jang) Noun Noun War; combat; battle; fight. A quarrel. 

Persian ^=> (jangee) Adjective 1. Warlike, warrior adj., experienced in war. Ex. ^=> >y> 
|| 2. Martial. 3. Designed for war. 



cfFJEiarni 2 sahgaram-> WK: sahgarah [Skt] 1 A promise, an agreement; -2 Accepting, undertaking. 
-3 A bargain. -4 War, battle, fight; -5 Knowledge. -6 Devouring. -7 Misfortune, calamity. -8 Poison. 

dFJE/aSlrnriDii sahgiramam, n. War, battle; (Suirn-(.^snir) . 

dFJE/aSlrnriDii sahgiramam-> wpt: sarigramah [Skt] War, battle. 

WRT: sarigramah -> wpt sarigram [Skt] To fight. 

a™® sangu-> ^mi^eow sahgulam, n. 1. Gathering, crowd; a^ilui^.^* .wiry?) . 2. War, battle; 
Guirir(.^(cS .luirijp) . 

a=Ej(56Dii sahgulam-> *Ppr sahkula [Skt] a. 1 Confused. -2 Thronged with, crowded or filled with, 
full of; -3 Disordered, perplexed; -4 Inconsistent. -5 Thick, dence (as smoke). -5 Violent, intense. 

dF(E/(3j60ii sahgulam-> #jpnr sahkulam [Skt] 1 A crowd, mob, throng, collection, swarm, flock; -2 A 
confused fight, melee; -3 An inconsistent or contradictory speech; -4 Distress, destruction 

a™® sangu-> &mid\6&l, sangili. n. [Malayalam. !3J6r36r3£j cahhala.] 1. Chain, link; 6l<5iri_ir. 
&midls&\(2uir efftfuLism® (Ga=§jq. ^s,£. 12). 2. Land-measuring chain, Gunter's chain 22 yards 
long; ^smnj j &mi£ls&\. (C. G.) 3. A superficial measure of dry land=3.64 acres; @rf- rgleosiHmsy. (G. 
Tn. D. I, 239). 4. A chain-ornament of gold, inset with diamonds; snuSlir^^midlsSl srsgTgpiib ^swA. 
&izidil65\ i^jfflrarGlLirLir (&60u. 6, 99). 5. Hand-cuffs, fetters; 6i5160iej(3j. 

pmidlsSlaQanrpg}, A double or triple chain. (R.) 

emidlsSlaiCSsirrsmsii,. A concatenation, a consecutive series-as of subjects, &c. 

emidlsSluLilemssTso, v. noun. The linking of a chain. 

fmidlsSluL^iL®, The linking of a chain. 2. The clasp of a chain. 3. [prov.] Linking the arms 

in a particular manner in wrestling. 4. (fig) A great intricacy, #l<i(guiJl<s(g. 

dF[E/a$l6i5liDL)_uq, v. noun. The plait or fold of the chain about the neck, &c, (R.) 

&mi£ls&\(2wrrglrrw,. Finger-rings curiously constructed of wire, flansyCSwrrglrrw. 

&midls&\6iii_w, . An iron chain used for drawing a car, &c. 

&mid\66\6i}60ujLCi~3 : midl66\6i}6!ns(nuw, The links or rings of a chain. 

&i&id\s6\, sangili-> &midls&\pw, s. [prov.] Progression. 

&i&id\s6\, sangili-> £)o£S)oi} sankela[Te\ugu]. A fetter, or iron. 



ffiBi^lsffl, sangili-> £>oSo salikela [Telugu] n. A fetter, or iron. ^oSej^&D sankela-vadu. n. 
A convict, a prisoner in irons. 

dF<EJd#6i5), sangili-> ?ioSd sankale, [Kannada] fetter (Ac$<6, Jj^do, ;^eQ, ea Q 3ja?io). 

ffiEjaSlsiSl, sangili-> FRra SANKAL [Panjabi]. /77. A chain; a kind of female ornament; a strange or 
narrow lane. 

ffiBiaSlaSl, sangili-> *rare SANGGAL [Panjabi] s. m. An iron chain. 

ffiEjafloS), sangili-> ^TFftoS & triw&j sakaja or sahkaja [Marathi] f A chain: and, when considered with 
reference to ui+oJl, a large chain. 2 A chain or row (of teeth). 

a=iEJd£lsiSl, sangili-> -Hf=ho6=h< sahkajakara [Marathi] m An individual of an order of mendicants who 
carry about a chain wherewith to beat themselves on the head, in order to extort alms. 

&mi&eS\, sangili-> *ii <*><*> «!' sahkajanem [Marathi] v (HFftoS) To chain. 2 fig. To restrain, confine, 
curb, cohibit. 

ffiEjafloS), sangili-> *n=t>oo<js sahkajadanda [Marathi] m t\ large and thick chain. 

HFftosfHcT sahkajariti [Marathi] fin arithmetic. Chain rule of three. 

ffiBia£laSl, sangili-> ■Hi+oil sahkalT [Marathi] /(Dim. of ■Hi+oi) A chain, an ordinarysized chain; but, 
as contrasted with ^i+06, a small chain. 

ffiBiaSlaSl, sangili-> ¥R^t sahkajT -> *)i<aoo or *)i<aoo sahkhaja or sakhaja [Marathi] f A chain, esp. 
as large. 2 or <iidi41 *rrao5 A chain or row of teeth. For tii<sio6<=b<, ^iyo6«l', mwosiz, hW or 
unsiafl, uNafl^im see *H+o6<=K &c. Note. The correct form is this of ui<sio6; but for the compounds 
and derivatives the softer or unaspirated form seems to be preferred. 

<Hi<sio6 or *rrao5 [ sahkhaja or sakhaja ] -> sraw sahkhaja [Marathi] /A chain. 

WW sahkhaja [Marathi] -> (^rs^eff srahkhala)-> ?jf^?T: srhkhalah & ^-feMl srhkhala & ?jf^?RT 
srhkhalalam [Skt ] 1 An iron-chain, fetter. -2 A chain, fetter in general (fig. also); -3 A chain for 
tying the feet of an elephant; -4 A chain or belt worn round the waist. -5 A measuring chain. -6 A 
chain, series, succession. 

ffiBiaSlaSl, sangili-> JSJLuj H^T sahkal '[Urdu], s.f. A chain, &c. (=sarikalor sarikar, q.v 



emdlsSl, sangili-> .J&luj *i+<r(] sariklT[sarikal or sarikal,] [Urdu], s.f. A small chain; a small chain 
(of silver, or oter metal) worn on the ankle (by women). 

&mi&sS\, sangili-> < _ r KjLuj *i<t><?fl sariklT[sarikal 'or sarikal,] [Urdu] -> J&Lu Ht^T sarikal, [Urdu], s.f. 
A chain, &c. (=sarikar, q.v.). 

J&Lu ■Hi+H sarika/-> jSJLu -Hl+< sarikar [Urdu].f. A chain; a door-chain; staple (of a lock); 
fetter; manacle; a kind of ornament worn by women, a twisted chain worn on the ankle. 

^SjLj ■Hi+< sa/^ar-^is^Lu -Hl+d sahkrl, [Urdu], f. A small chain, &c. A chain; a door-chain; 
staple (of a lock); fetter; manacle; a kind of ornament worn by women, a twisted chain worn on 
the ankle. 

JSJLu ■Hi+H sarikal-> JSLuu ffl=b<H s/fta/ (dialec.) ^r^T sakkal, [Urdu],f. A chain (=sarikal). 

^SJLu •Hl=h< sarikar-> JLuu *fl=K s/kar & iS^juuu -rfl+d s/7r/7 [Urdu], s.f. A small chain, a wire- 
chain. 

ffiEiaSIoSl, sangili-> O.E. sceacel, link of a chain 
dFiE/a$lsi5l, sangili-> O.E. sceacel-> English shackle, link of a chain 
&mid\s5\, sangili-> MiddleDutch schakel -> Dutch schakel "link of a chain" 
fi&i&sSI, sangili-> J-^5»_.:u (shekeel) [Persian] Noun R A chain. A tether. Shackles, fetters 




Manacles consist of a pair of metal rings joined by a short chain. They are fastened around the 
wrists to restrain hand movement. Fetters are similar to manacles, but are fastened around the 
ankles to prevent running or kicking. Either manacles or fetters can also be called shackles. 
When a distinction is made between manacles and handcuffs, it is that handcuffs employ a 
lighter, more modern design with a built-in ratcheting lock. The two halves of some sets of 
handcuffs are connected with a hinge or bar instead of a chain, to further restrict movement. 

3=[ej(3j sangu -> ^irnxj-w sahgaram, n.. Mixture of castes; &rr<£lx&6VuLi. 

^misitrw sahgaram-> ^T: sarikarah [Skt]1 Commingling, mixture, intermixture -2 Blending 
together, union. -3 Con- fusion or mixture (of castes); unlawful intermarriage resulting in mixed 
castes; -4 (In Rhet.) The combination of two or more dependent figures of speech in one and the 
same passage (opp. *TCff§ where the figures are independent); -5 The crackling of flames -6 Dust, 
sweepings. -7 Dung. 

dFJE/dErni sahgaram-> emianrem sahgaran, n. A person born of a mixed caste, hybrid; seouqj 
&iri§uSlrr> LfljDjB^susBTcfgjirCosu^fg (aljtr gpi i£\9,sidsist J . Q&ihdili—trCSssTrr) &mianrGisnr\h aS\Q\susisT (^Isufyai. 
<f\6u (JIsjotl).. 46). 

dF/EJdsrrw sahgaram-> ^/wdlrrwii sahgaramam. Meeting, approaching, entering into relationship; 

(olc^sBTgjj unjrQismsi.fl) ^l^gjfficSSBTfrflJ &i—{b§\3it& ) 3 : &mi&yi£mi 3ii_i_[rgj . & .8, 28, #lsu(gj/r.(. 

&mi&wi& <s<56t>-cahkirami-, 11 v. intr. To meet, encounter, enter; (2&ifpso. (ippsdsussr 
^ldjsudjOT ^j,sbt wirsiSlesT l£>itl_(5)(S5 ffiEjafliriiljSgjJ (olawrru .un~ .(Surr .-fl)7 , 2, u<s .155). 

pmidlj-ifi <s<56t>-sahgirami-> tWJ{ sahkram [Skt]1 U. To meet together; 

piiidlirww sahgaramam-> *fsFR": sahkramah [Skt]The meeting of two words in Krama text. 



There is no meaning of meeting or uniting for the words w*{ kram, wr^r kranta and wr^r kranta. 
Therefore ¥ sam and W{ kram can not derive the meaning of uniting. See: 

?FfT kram 1 U., 4. P. 1 To walk, step, go; -2 To go to, approach (with ace.).; -3 To pass or go over, 
go across, traverse; U.2.13; -4 To leap, jump; -5 To go up, ascend; -6 (a) To cover, occupy, take 
possession of, fill; (b) To reach up to, pervade, penetrate; -7 To surpass, excel; -8 To undertake, 
strive after, be able or competent for, show energy for (with dat. or inf.);. -9 To be develop- ed or 
increased, to have full scope, be at home (with loc); -10 To succeed, have effect (Atm.); -11 To 
be repeated (as a letter or word in the arrange- ment called ?FT q. v.) -12 To fulfil, accomplish. -13 
To have sexual intercourse with; to cover (in copulation); - 

sFFrT kranta p. p. Gone, passed over, traversed &c; (p. p. of W*{ q. v.) 

sM'-dH, krantam 1 Going, passing. -2 A step. -3 A certain aspect in astronomy (when the moon is 
in conjunction with a planet). 

5mP<i: krantih f. 1 Going, proceeding. -2 A step, pace. -3 Surpassing. -4 Attacking, overcoming. -5 
Declination of a planet. -6 The ecliptic. 

^/E/dl/rwib sarigaramam->&/E/<s9/rw&/r^] sahgirama-sati, n. See ^mj^/r^fr^l. (lurry?. <3i&.) 

a™® sangu -> {^liidl sahgi)-> (&mi£fc sahglr )-> &mi£ifpw sahgTrtam, n. (W.) 1. Combination, 
amalgamation; ^63Tp (S&frans;. 2. Copulation; i_i6mn-&£i. 

dF(E/(3j sangu -> (&mi£ir sahglr )-> &mi£irsmw sahgTranam, n. 1 . Mixing, commingling, coalescing; 
«60uq. 2. (Rhet.) A composite figure of speech in which several figures of speech are blended; 
35606OT6U ujfflrafl. (d56S5TK}_. 87.) 3. See cyjE/afjrfflrawjra?. (ufTdj;. ^irsrr. 47.) 4. A kind of matta/am, 
LD^^srrsusios. (ucraj. ^yJliJL 13.) 

dF(Ej(3j sangu -> (&mi£if sahglr )-> &mi£nsmw sahgTrnam, n. (£§)so<£. <§)«.) 1. Mixing, commingling, 
coalescing; aeouq. 2. (Rhet.) A composite figure of speech in which several figures of speech are 
blended; aisosmsu ujfflrafl. (jsototl).. 87.) 3. See ^iBi^frsimfrr^l. (u(r<5. ^irsrr. 47.) 4. A kind of mattajam, 
LD^^srrsusios. (ucraj. ^yJliJL 13.) 

(dFJE/dftrssOTii sahgTrnam)-> &mi£ifsm&irdil sahgTrna-sati, n. (Mus.) A sub-division of time- 
measure consisting of nine aksara-ka/am, q.v.; ^sbtu§j ^j^s^rrsirreomiQsursmL. 
^irsirsusiT5tr)5u. (uiTdj;. ^itsit. 47, a_«»!r.) 



&mi£ifsmw sahgTrnam-> *i=f>M sahklrna [Skt] p. p. 1 Mixed together, intermingled. -2 Confused, 
miscellaneous. -3 Shattered, spread, crowd- ed. -4 Indistinct. -5 In rut, intoxicated; -6 Of mixted 
caste, of impure origin. -7 Impure, adulterated; -8 Narrow, contracted. 

H#"f sahkTrna-> *r#"f: sahklrnah [Skt] 1 A man of a mixed caste. -2 A mixed note or 
mode. 

&mi£ifsmw sahgTrnam-> *r#"f sahklrna [Marathi] p Mixed or mingled; esp. in a tumultuous or 
confused manner. 2 Crowded; covered or filled with a confused assemblage~a room or place. 3 
Compressed, contracted, shortened, narrowed, reduced within small compass. 

£>oid£co sahklrnamu [Telugu] adj. Crowded, confused. Mixed, impure, miscellaneous; 

Sanskrit Pandits can not explain the origin of #£Kf: sahklrnah by connecting tf sam with #"f 
klrna, as there is no meaning of mingling or crowd for the word #"f klrna. See. 

#"f klrna [Skt] p. p. 1 Strewn, spread, cast, scattered. -2 Covered filled. -3 Placed, put. -4 
Injured, hurt. 

dF(Ej(3j sangu -> (&midl sahgi)-> &midly-w sahgiram, n. Jungle, forest; s,n-(j}(.i5lmi) . (assemblage of 
trees, etc). 

dFJE/aSlrni sahgiram-> ^^MHjahgalam [Skt]. 1. A desert, dreary ground, waste land. -2 A thicket, 
forest. -3 A secluded or unfrequented place. 

^^l<-H jahgalam-> ^^M jahgala [Skt]. A. Desert, waste 

tfmiaiirw sahgaram-> ^maayui 2 sahgaram, n. (luirijp (.^j<s .1. War, battle; (Suirfr .2. Poison; /b^w. 

^misitrw 2 sahgaram-> emiaarir, s. Soldiers, warriors, Suirir Gl^iuGsuirir. Sometimes written, 
&miai60ir and ^mixsOrrir. (p.) 

tfiEiaiirfr sahgarar-> &iBiai60fr sahgalar &miai60irn- , S. Warriors, (SuirfrnrfKSsurrn-. s'manyrr. 
(uirrr). 

fmaisoirfr , sahgalar Warriors, GurnrqrflGsijrnr. jrE/csrrrr. (urrrr). 



a=Ej«frii sarigaram-> WK: sarigarah [Skt] 1 A promise, an agreement; -2 Accepting, undertaking. 
-3 A bargain. -4 War, battle, fight; -5 Knowledge. -6 Devouring. -7 Misfortune, calamity. -8 Poison. 

dFiEJdEfni sahgaram-> w: sahkarah [Skt] 1 Dust, sweepings. -2 Crackling of flames. 

dFiE/dErni sahgaram-> -h'+iRh sarikarin [Skt] a. 1 Confused, intermixed. -2 Arising from 
intermixture of castes. 

a=iEj«(TLb sahgaram-> *(Ei«soii sahgalam, n. 1. Blending, intermixture; seuuq. 2. Addition, 
aggregation, summation, one of atta-kanitam, q.v.; ^iiLissmsfl^misnef^sa fpssrrDiresr srsm&n-iLi—eo. 
(iSlmi.). 3. Flesh, meat; LDiriildFii. (luinjp. ^«;.) (which is attached with the skin unlike the flesh and 
skin of goat etc) 

&mj3i60LD sahgalam-> H^T: sahkalah [Skt] 1 Accumulation, collection. -2 Addition. 

^F^T: sahkalah -> Skt ^t^T sarikal [Skt] 1. 1 To add or sum up. -2 To heap, accumulate, 
collect. 

Sanskrit Pundits are trying to explain the Wfr$: sahkalah by connecting ¥ sam+ ^T kal. 

See: w^r kal I. 1 A. (^#, =hPld) 1 To count. -2 To sound. -II. 1 U. 1 To hold, bear, carry, wield, 
have, put on; -2 (a) To count, reckon; (b) To measure; -3 To assume, take, have, possess; -4 To 
know, understand, observe, take notice of, think of; -5 To think, regard, consider; 6 To undergo, 
be influenced by; -7 To do, perform. -8 To go. -9 To attach to, tie on; furnish with. -1 To urge on, 
impel, incite; -11 To utter a sound, murmur. -12 To take hold of the die called Kali. -III. 1 P. 
(4>/<?Mf?. <blfdd) 1 To push on, urge, drive forward; ttftT ^ «t>l^--d ^i ^fr ^sft Bhag. 4.5.8. -2 To 
carry off. -3 To collect. -4 To throw, cast. -5 To proclaim the time. 

The word ^ kal is not denoting collection. It is because; the ^iRid kalita (as highlighted above) 
alone denotes collection. If the words ^t sam+ ^r kal combine, the derivation ^t^T: sahkalah will 
denote counting, sounding, carrying possessing, thinking, performing, going and murmuring. 
However there is no word fi^iRid sahkalita by the combination of ¥ sam+ ^iRm kalita. 

&mj3isOLD sahgalam (Flesh, meat; wtiB&ld. (unrip. ^>(<s.))-> Skt ^TfWRjahgalam a. Flesh, meat. 



&miai60ii> sahgalam-> ^ibisso&stld sahgalanam.( Collecting; Q^!r(^ssr>3i)-> fiiisansfr sahgajai, n. 
Beams or timbers for shoring up a well; LDsm/DGsswfluilrr) affbrpj.s.sili—ir.s ^ssiLcsauu^ii usosioa;. 

a=Ej<ss!T)srr<s^lfflf!fr©j sahgajai-k-kinaru, n. Well in loose soil walled with timber beams or logs 
of wood; usUffln«<s«L_(5l<s aflaraTrpj. (J.) 

pmiaismsfT sariga|a->i *is-<im: jahgalah. [Skt] A ridge of earth running along the edge of a field to 
collect water and to form a passage over it, land-mark. 

&mis,60irif sahgalar, 1. warriors, Gun-rf-qflusui-; 2. Enemies, foes. 

&mi3i60w sahgalam-> ^misieossrw sarigalanam, n. (W.) 1. Blending, intermixture; asouq. 2. 
Blending, intermixture; aeouq. (iSlmi.) 2. (Math.) Addition, aggregation, summation, one of atta- 
kanitam, q.v.; ^ilLsfflrafl^iEJsfsijOT spssrirjirssT sT6m&n-iLi_so. (lJIiej.) 3. (Math.) Progression, series of 
numbers or quantities, increasing or decreasing according to some mathematical order; (&,$&& 
■sfflf!ffl^(Lp6iD/D QujrrsiiTfosiiTULq. (oldjjjrLirrijgj Q^eC spi w STsisraisiflesTQ^iri—ir ^jsbsugj ^9|«jjr>rr5l63T 3ii_L_i_6i)., 
4. Collecting; Qgjir^xs&a;. rgir(Ssi]6&l3 : &mia;rru6is$riq_g} g"6U(r«smrfr) ^iBixsOesri^ Q&ihiuuuiL® . . . 

udjluiSlx 35ULIL_l_g] (d5irgJlD[T6OT6D, (Lp35UqULI<£,95li>). 

&mi3i606STw sahgalanam-> H^^FTq; sahkalanam & tiw-ii sahkalana [Skt] 1 The act of heaping 
together. -2 Contact, junction. -3 Collision. -4 Addition (in math.). 

The word +HHH, kalanam kal is not denoting heaping to together or addition. If the words # sam+ 
=MH^ kalanam combine, the derivation H^T: sarikalah will denote defecting together, offencing 
together, taking together, sounding together etc. 

3^FT kalana [Skt] a. (at the end of comp.) Causing, effecting. 

3^FT: kalanah [Skt] A sort of cane. 

=MH^ kalanam [Skt] 1 A spot, mark. -2 A defect, an offence, fault. -3 Taking, seizing, 
grasping; -4 Knowing, understanding, apprehension. -5 Sounding. -6 An embryo at the first 
stage after conception. 

&mi3i60w sahgalam-> ^misie&sirrsmw sarigali-karanam n. 1. Sin of causing ad- mixture of castes; 
a : [r^<s«60UL5l6»63Tiqfflrirri_[r<S(3}d5 eOir^liu unsiiw. anripai^^(i^ a=Ej«6)5l«[r653T(Lpii (gJlQjj Q&nj. q. 
GlffiujB^lqfr. 12). 2. Bestiality, sodomy; (Lpstnnr>uS\eorru qararirj^l. (W.) 3. Sin of killing animals; 
a_ uil ir<& 61 * [T6!» 60 ujjrafluj uirajii. 



&izi&sou> sarigalam-> &mi&s&lpu> sahgialitam, n. 1. Blending, intermixture; xeouq. (iSlizi.) 2. (Math.) 
Addition, aggregation, summation, one of atta-kanitam, q.v.; ^iLisisssfl^misus^sfr spemrorrssT 
srsma^iLi-so. (iSlmi.) 3. (Math.) Progression, series of numbers or quantities, increasing or 
decreasing according to some mathematical order; (gftfl^ «fflrafl^(Lp6mir) Qiuir&sTfrj&sruiq. Qprri—frijgi 
Q&sO spi ii) srfflrar«srflsBT(Sl^(ri_i" ^soso&j ^supfilsisT as>_L_i_6i;. 

&mis,s&\pw sahgialitam-> ■H+fadH, sahkalitam [Skt]. Addition. 

■H+fadH, sahkalita-> ■H+fad sahkalita [Skt] p. p. 1 Heaped up, piled up, collected. -2 
Blended together, intermixed. -3 Seized, laid hold of. -4 Added. -5 Resumed, regained; 

The word ^Rid kalita is not denoting heaping to together or addition. If the words ¥ sam+ ^Rid 
kalita combine, the derivation "H^Rid^ sahkalita will denote hied together, broken together, 
produced together, etc. 

+Rld kalita p. p. 1 Held, seized, taken; U.5.5. v. I. -2 Broken; Pt.1. -3 Plucked, gathered; - 
4 Arisen, produced; U.5.2; -5 Influenced; Mai. 8. -6 Mixed-7 Known, understood; -8 
Furnished, endowed, Mai. 6. 6. -9 Gained, obtained. -1 Reckoned, counted. -11 
Separated, divided. -12 Sounded indistinctly, murmured. -13 Made, formed; 

Even the word +Rld kalita is also derived from the tamil word sso kala. 

dE60-<5<56t> kala- , 12 v. [Telugu. kalayu, Kannada. kalasu, Tulu. kala.] intr. 1. To mix, unite, 
join; to commingle, combine; to be absorbed, as the individual soul into the Godhead; 
.si_(5)<56t>. ,£60/5g] ^lsBTSBTL).ujirCo!r(r i_6btitu (dil(tij6iiir3 : . 32, 1). 2. To unite in friendship, grow 
intimate; to hold communion with, associate in friendship with, form friendly or matrimonial 
alliance with; ai^iLQirosmr^ec. jpfflcySajjE/ «60j5^ aors^so (csiiuirir. giruu. 140). 3. To spread, 
as news; uij-^^eo. anLQismir «60rij<5 ■sorsmso («LcurrT. «trssT- 68). 4. To appear, come into 
being; (S^rresr^i^ec. ^(ipQ^irQi «60j5^ ^i^sm^ uSli—jDjijlssfl soi—xdliu (G^sua". 473, 1). 5. To get 
close together; to come into close quarters with; Qr^q^mi^^eo. «60jb§j (SurrfrQ&iupir 
(Srrrrir^lsoir (sjjjdjjq. pxajdjlrrsiiir. 32). 6. To be wielded, held; Qurrq^^^i^ec. ^60(ej«60j5 gjtrir 
(n&Sli^irp. 1). — tr. 1. To mix, blend, compound, amalgamate; a^iL©^. urrQeorrQ (Spem&eop 
^fr)(3fr) ((gfrjOT, 1121). 2. To copulate; usssrir^ec. QuiflajirtbttSlu QuiLus xso^^ec ((sjitjot, 1276). 



&iEidls5lpu> sahgilitam, n. 1. Blending, intermixture; xeouq. (iSlmi.) 2. (Math.) Addition, aggregation, 
summation, one of atta-kanitam, q.v.; ^]iLissipsfl^iBi3iiei^s& fpssTrorrssr 6T6m&n-iLi—so. (iSlmi.) 3. 
(Math.) Progression, series of numbers or quantities, increasing or decreasing according to some 
mathematical order; (Sjrrjliidi; 35fflf!rfld5(Lp6!»rr) (olu_iir63Trr)63TiJL)_ G)g>iri_in5g] Q&sO spi ii) sT653T«srflsBT(Sl^(ri_(r 

<3]S0S0QI ^|6Uff)frflsBT 3ii_L_[_6t>. (J.) 

&mi£ls&\pw sahgilitam-> (&mi£lpw sahgitam) -> ^Ga^ii sahgetam, n. 1. Preconcerted sign, 
signal; (g/rfl .2. Agreement, stipulation, understanding between parties; a_i_sBTUL).<s6m« .3. Sense 
of solidarity due to religious or social identity; &rrdil3 : wujmiaiS(nrsO a_srr jsirgjii fprbQjanwiLjssiSTn-S'^l . 
(5jD6yt), 735, a_s!0!r (.4. Conventional terms limited to trades, professions. o^a_<s(giTJl .5. Word of 
assurance; S—^]^lQu>rriflsTesTx(Sairrir ^JE/Gsdjiigj . Q^rresresTrreC .^irisa? .Gjgjq)"!?). 6. Land 
assigned to a temple and made tax-free; (3&trnf] gpi <95fg jjj)6!»jr> uSleSliuirs 6ifli_uijili_ wrrssfliu ^60lc. 
Nan; 7. Engagement, appointment, convention, assignation, rgl iuww. 8. Condition, circumstances 
under which a result is effected, stjduit©. 9. Threat, asseveration by oath, a conditional curse, 
anLQfiuuir®. 5. A sign or mark, gjirjluq. 6. Conspiracy, ^irtrirCSsorr^anesr. Q^miCSaar spi xig, (ipesrCSesT 
&mi(2s,pwir. Will there be conspiracy against a just government? 

jjEjGsjsii sahgetam-> £>o§<3£co sariketamu [Telugu]. n. An appointment, agreement, compact, 
engagement, SDcn&d, ZjCLayto, 3£» d, Sdcdbioo. A provision, a matter or point previously arranged. A 

sign or signal, a token or intimation, generally without words; a nod, wink, beck, indicative gesture, 
rtodo<3o, £>o2i. A name, bcio. A place of assignation, a rendezvous, £GOo<3orp &j°£f&, 3£>) diSibif.SN £>ej£uo. 

A. v. 135. "£>o§<3o£)oej.3ood.£." Swa. iii. 45. adj. Appointed, fixed, ordained, stipulated, contracted for, 

agreed upon. 36<3^>;6, 3£i) dtScdbaDd^, SDcSsCStSj^aDd^. SoieSsyiSoiSGO a technical name, a name agreed 

upon but different from the real name. £>o§<3£><3£oo a technical word, a technicality. £>o§<3;t>ej£G0 or 

£>o§<3<S ,> ;6£go a place of rendezvous, a place of assignation. 3dceootSj§?;3\ t^&o. 

£>o§<3otSj sanketintsu [Telugu]. v. a. To appoint, assign, fix, contract for, agree upon, Six 6tSc£x>, 
SticeootSo, £)o°N&Di5cdGO. To give a name to, bdo£>&o. "Sdi5^S»oi3ou)<4 £Jdrtj<3 
^cCb^&^dortjSotSo." M. IV. ii. 282. 

£>o§<3<3£oo sanketitam [Telugujw. adj. Appointed, fixed, ordained, stipulated, contracted for, 
agreed upon, 3£» di5cdG£>d;6, 3dceoovSaDd<3, SDdsCiotSoS'^) £>d;6. 



&mi(Seipw sarigetam-> ?i%cf: sariketah [Skt] 1 An intimation, allusion. -2 A sign, gesture, hint; 
Mu.1. -3 An indicatory sign, mark, token. -4 Agreement, convention; -5 Engagement, 
appointment, assignation (made by a mistress or lover); -6 A place of meeting (for lovers), 
rendezvous; m *-^U^<^<\ ^ff# *t%# ^4^-mR) Bhag.11. 8.23; 7 Condition, provision. -8 A short 
explanatory rule (in gram.) 

&mi(23ipw sahgetam-> ^Vi^: sariketakah [Skt] 1 Agreement, convention. -2 Appointment, 
assignation. -3 Rendezvous. -4 A lover or mistress who makes an appointment; ^i%?r% f%T^rfct 
3T^frf^ft^:Mk.3.3. 

&mi(2s,pw sahgetam-> ■H^dH^ sahketanam [Skt] 1 Appointment, agreement. -2 A rendez- vous. 

pmiSsmp sahgitai , n. 1. Collection, extensive compilation, any systematically arranged collection 
of texts or verses; s)Jlst^iu^Q^rr(^^l. surriLi&midlsmp. 2. A compendium, a breviary, a digest, 
Gluiri^uq. 3. Section, or division of the vedas, a=rr«n«. W. 

&m}&6m&, sahgitai-> ¥%rr samhita [Skt] 1 Combination, union, conjunction. -2 A collection, 
compilation, compendium. -3 Any systema- tically arranged collection of texts or verses. -4 A 
compendium or compilation of laws, code, digest; w^ -nf^dl .-5 The continuous hymnical text of 
the Veda as formed out of the Padas or individual words by proper phonetic changes according to 
different Sakhas or schools; T^TffcT: -nT^di Nir. -6 (In gram.) Combination or junction of letters 
according to the rules of Sarhdhi or euphony; -7 The Supreme Being who holds and supports the 
universe. 

Sanskrit Pundits are trying to explain the ^f^di samhita by connecting ^T sam+ f^TT hita. The word f^TT 
hita is not denoting heaping to together or addition. If the words 3T sam+ f|?H hita combine, the derivation 
will denote causeway, dike. 

f|?r hita a. 1 Put, laid, placed. -2 Held, taken. -3 Suitable, fit, proper, good (with dat.); -4 
Useful, advantageous. -5 Beneficial, advantageous, wholesome, salutary (said of words, 
diet &c); -6 Friendly, kind, affectionate, well-disposed (generally with loc); ttrtt f^f f^cfT 
%f^^"^T^T^f^nt%TR;H.1.35. -7 Sent, impelled. -8 Gone, proceeded. -9 Auspicious. 

f|?rr hita 1. A causeway, dike; Ms. 9. 274. -2 N. of particular veins; f|?rr tpt hi*J1 
£l<HHR)^in)| ^•MI< l i(ldd^yRl8'-d' Bri. Up.2.1.19. - 



eiBidlsmp sarigitai-> ■nf^di samhita -> ^tf^r sarphita [Skt] p. p. 1 Placed together, joined, united; -2 
Agreeing with, conformable to, in accordance with. -3 Relating to, proceeding from; -4 Collected. - 
5 Provided, furnished, endowed, accompanied, conformable to; -6 Caused by. -7 Placed, fixed. -8 
Compiled. -9 Coming close or near; -10 Placed on (the bow); 

*if^<ii samhita alone has the meaning of joining, uniting and not the word f^T hita or hita . 

So called Sanskrit upasarga suffixes ¥ and ^TRT are one and same giving same meanings. From 
the word ¥¥ sama, Sanskrit upasarga suffixes ¥ and ¥RT are derived. See: 

¥WT sahkhya 2 P. 1 To count, enumerate, calculate, sum up; -2 Ved. To appear along with, be 
connected with. 

■h h i <s4| i samakhya 2 P. 1 To count, reckon. -2 To relate, tell. -3 To declare, proclaim. -4 To sum 
up, add together. 

So called linguists are claiming that the word "&mianJD sahgam" is probably of Indo-Aryan origin. 
They are not giving aby concrete evidence for the same and merely giving probability for the 
origin of the word a=iEi«ii sahgam. Their claim is absolutely false. They are claiming that the word 
dFJE/dEii sahgam is derived from w%: sahghah. However they could not explain the origin of *N": 
sahghah in Sanskrit. If they claim that the word w%: sahghah is derivided by the combination of ¥ 
(together, alongwith) + W gha, it will give the meaning of striking together, killing together, and 
destroying together. If they give the etymology of ¥ (together, alongwith) + w*{, it will give the 
meaning of sin together. If they give the explanation of ¥ (toge ther, alongwith) + ^n~, it will give 
the meaning of blowing together. These cobinationation will not derive/give the meaning of 
association, company, and academy for the word W%: sahghah or the word &mjanii sahgam, 
wrongly alleged as borrowed from ¥3": sahghah. Moreover, the etymology of ¥3": sahghah was 
not explained by VS Apte's dictionary. See: http://dsal.uchicago.edu/cgi- 
bin/philologic/getobject.pl?c.2:1:2984.apte 

¥*: sahghah ¥*!": 1 A group, collection, multitude, flock; as ¥^¥q", ^Mfh &c; Ru^K^'qui 
3"^ f^r?#T: Mb. 1.12.1. -2 A number of people living together. -3 Close contact or combination. 

¥TR; sahgham Sin; w T^rg^t ibid. The tt^pThihhmi of TPPT says : ¥% f^T% R>R>ui|i w^UH *T<pr 
^ w: i w ^RmpnfNf ^raM^ ^ f%^ i 

¥ETT sahgha f. 1 A blow. -2 A tinkling ornament worn by women round the waist. 



If they try to explain somehow the origin of *hr: sahghah by combining W{ (sam) and Wf{ (gam), 
the said combination is also wrong. That alleged combination W{ (sam) and Wf{ (gam) will give 
only the meaning of going together, going alongwith and not the meaning of association, meeting. 
Compare: 

ttjt Sam ind. 1 As a prefix to verbs and verbal derivatives it means (a) with, together with, 
together; as in WTf{, shrrw, wr, #5^ &c). (b) Sometimes it intensifies the meaning of the simple 
root, and may be translated by 'very, quite, greatly, thoroughly, very much'; H^T, ■HdlN, tf^rcr, 
t^m, tm &c, dW- HlcHlH> l 4NmirH*l'^*ltl , ^l +: R-1-33. (c) It also expresses completeness, 
perfection, or beauty. -2 As pre- fixed to nouns to form comp. it means 'like, same, similar', as in 
WR$. -3 Sometimes it means 'near', 'before', as in ^trst. -4 In the Vedas it is sometimes used as a 
separable preposition (with instr.). 

W{ gam 1 P. Ol^tfd, WTTR, ar^, jiRmR, tf^r;, W desid.; I>lf^fd, f^PTH# Atm.; freq. 
^rfTTRft; ^i41fd or ^iPd) 1 To go, move in general; W^s^T^ R/r£#TFT V.5; ^l^tfd <JT: srftt 
STRfct TOK^d %<r: S.1.33; fn"£pTT w&ti 'where art thou going'. -2 To depart, go forth, go away, 
set forth or out; ^ftST^faf ^fTfcT^F *miih S.5.3. -3 To go to, reach, resort to, arrive at, approach; 
*r?TKfr$ffi" ^tkrT Pt.1.7; 137ft ^i-^Rl +dk^ Ms. 8. 19 the sin goes to (recoils on) the doer; 4.199; so 
£Rf^T ^JfT? TU{ &c. -4 To pass, pass away, elapse (as time); f^J <i^«i<r^ R.3.8 as days rolled on, in 
course of time; Me. 85; ^r^r?TT^ri%ft^T ^T?fT ^l^fd sfhcRTRT H.1.1; *F^n =hl^lH in the long run. -5 
To go to the state or condition of, become, undergo, suffer, partake of &c. (usually joined with 
nouns ending in. 

Therefore the so called origin is not at all possible. If they try to explain somehow the origin of W%: 
sahghah by combining ^TR (sam) and (ifT han) as cited by Monier Williams, the said combination 
is also wrong. That alleged combination ttpt (sam) and ttr (gam) will give only the meaning of 
killing together, and not the meaning of association.. 

f^ han a. Killing, slaying, destroying (at the end of comp.); as in ^^% R^% Hiq$% $$\$<\ &.c. 

Therefore the so called origin is also wrong. VS Apte has tried to explain the etymology of the the 
W\: sahgah, by referring the dhatupatha ^T^ | <&n<> #jto | W^^Tf^ \. 1 {Y? ||. Therefore the 
citation of by combining ttpt (sam) and ttr (gam) for the etymology of w\: is ruled out. 



W\: sarigah pTo^ "*TT% ^Torj 1 Coming together, joining. -2 Meeting, union, confluence (as of rivers); 
f%^rrfrT wn^ Ffife^tWl T«TT A. Ram. 7. 5. 31. -3 Touch, contact. -4 Company, association, 
friendship, friendly intercourse; wf ^rf^: *FT: ^«TRf^ f| ^%T wf^ U.2.1; -H^m^fM 'to keep 
company with, herd with'; ipTT: ipt: -H^mH^^Pd Subhas. -5 Attachment, fondness, desire; EWt 
RfcMIH *jsr: *HIH)^MMcl Bg.2.62. -6 (a) Attachment to worldly ties, association with men; 
«14^l^4RRn?^^: W<j;Bh.2.42; f^JrF" Ku.1.53; Pt.1.169. (b) The subject or cause (f^;) of 
attachment; sn%t ^+l*)H m&f ^M^'RHl Mb. 12. 189. 14. -7 Encounter, fight. -8 Hindrance, 
obstruction; ^TV^ ^T *\{^M*\ ^ wrrfir ^ft^M Ram.4.44.3; dcM^M f%?T«TWSr: R.2.42;3.63. 

http://dsal.uchicago.edU/cgi-bin/philologic/getobject.pl7c.6:1:179.apte 

The said ^T^ sanj is also not the root for the etymology of WT:, as it is not giving the meaning of 
meeting or association. 

^To^r sanj 1 P. (•H^R, *TtF; the q; of the root being changed to ^ after a preposition ending in I or ^) 
1 To stick or adhere to, cling to; gwrfFgrf Tr^f^J w^^jft: (u^o^:) R.4.47. -2 To go, move. -3 
To fasten. -Pass, (-h^c!) To be attached to, cling or adhere to. 

¥^TR; sanjanam 1 The act of attaching, fastening. -2 Joining, folding (the hands). 

There is a direct root word for the origin of the word &misiw in Tamil itself. 

dFfE/(3j, [Sangu] s. The chank, conch-shell, spiral shell in general, usssflsoiD. 2. A bracelet, often 
made of the conch, smssusmetr. (c.) 3. Frontal bone, fore head, Qpjpvfil. 4. The legs, sismsmtaisareo . 
5. Union, junction, contact, copulation, a^© save. 6. (c.) A number, a thousand trillion, tgtrsrsm. 7. 
The a=(Ej(g shrub. fpirQa^. Monetia barlerioides, L. 8. A kind of weapon, a javelin, ^rf-usmL.s.ssoii. 
9. [prov.] Gnomon of a dial, arriurrwrresfluSl^T^]. 1. [in astron.] Gno mon, or a perpendicular 
column for mea suring the altitude of the sun by the length of its shadow; also for making other 
astronomical observations. 

http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/romadict.pl?page=156&table=winslow&display=utf8 

dFfE/(3j sangu-> &mia,w' 1 sahgam, n.. 1. Union, junction, contact; (S&ifsistna,. (^lit.) 2. Friendship, 
love, attachment; ^jottl/. jiejcbjb ^(^(ip^^l (djlqfj&CSanr. 85). 3. Sexual intercourse; n&mfr&.fl. 
3 : mi3i(ipsisisT^l3is& (<^l(j5uq. 556). 4. River-mouth; confluence of rivers; ^(ijjb^I (SsuQtrjirqrj jB^liqi_Gs3T 

6$)I LD 3JL-(o60ir(Sl—S5)lli) 3ht-<J)ll£ll—L[> .«6)5l(Ej) (gJ5^SrTS»!T<S On-1—fD 3=IEJ.SL£><5g] (olsiJS3T/D .193). (lUfTtp. ^3\3i.) 



a=[Ej,£Lc 2 sarigam, n. 1. Mustering, gathering; a^tlui. &izian£itrdl Qsuiiisemem a?** Gltcrr® (Qlhtjiej. 
u)«^. 17, 38). 2. Society, assembly, council, senate, academy; jotu. qeoiiuiflj a^aii 
Gluir^Glsn-n-g) (ipifmia, (ujssafl. 7, 114). 3. Literati, poets; Lfeosuif. (glswr.) 4. Learned assemblies or 
academies of ancient times patronised by Pandya kings, three in number, viz., talai-c-cahkam, 
itai-c-carikam, katai-c-cahkam; uirsmnf. ujir ^^rrsi^Qurbn)] siilsmEj^luj ^smec^^maiw, ^)6idlj 
a=Ej«iJD, &6mi_3 : & : mi&iiii stsbtit) (LpJ^iEjaiEj^OT. sriisiDLDU ueujs^iruLisu it a=Ej«u51(75j6^gj (Quiflujq. 
5p/r^/B(r- 7). 5. Fraternity of monks among Buddhists and Jains; sjDffSOTflusrr^irasrflsBT &mi&w. 

As stated earlier, union or meeting will results in gathering, mustering. Thereby society is formed. 

Compare: 

«h_(5) 1 -^6b kudu- , 5 v. [Telugu. Kannada. Tulu. kudu, Malayalam. kutu.] intr. 1. To come together, 
join, meet; to become one, as rivers; fpesT^iCSfir^eo. ^mismaacsoir ai_L<s ^sjdsoSldjd (^siTi^^q^sifl. 2. 
To collect, crowd together, assemble, congregate, muster; djiirietr, &>60. s^xq-ui susmx^ssTmsarsn 
{0eu. $(tf)Siisr\h. 6, 8, 3). 3. To combine, coalesce, reunite, as broken bones; Quw^^^so. 
({§swr.) 4. To be available; Ssr>\—^^ec. ssusmw uSlsusiqsodlfr) 3^Q)i(SiD!r (ffiLcu (Tfr. s_d5<ScS[r. 44). 5. 
To be possible, practicable, attainable; ^luegi^so. ft-su^i 3^i_irQsuecsin6C («j5<5q. (Sw^. 20). 6. To 
come to pass, to happen; (St^iflQ^eO. a51(j5&jirir>65T6iIl6iD6rr ss)3iQ^!r(igx On-QuBiQaarCSsar (dj?6ii. 
glqrjsiiiriu. 7, 10, 3). 7. To become reconciled, pacified, conciliated; ^[smmi (&,pso. 8. To be fit, 
suitable, appropriate, proper, decent, expedient; ptajgliuireo. 9. To accumulate; to be hoarded, 
stored up; Q^irsn&CS&itpso. 10. To abound, swell, increase; iil{3j<$iuir<sa;. s-s&etrmi s^l^sst gjiutrii 
(«/5^q. «tid^. 97). 11. To commence, begin; Q^iri_Ai(3j^so. (W.) 12. To be achieved; 
ss)3i3i^(£i^e0. 13. To agree, consent; a_i_63Ti_i(5)d56t>. Cl.sir65Tji5li_<£ 3ii_i_irg]6rr6rnJQ (a?© sinrsoeurr. 1, 
15).— tr. 1. To associate or befriend; ^KSp^lppeo. s^i^uiSliflCSiuso (.^^(^q.). 2. To cohabit; 

q653Tir^6b. Qanrw6mLD&,gtf5$)6iftiT (SlLDS5T(Lps!DSO UJ653T SMT6!n60<sai>_L («jg^q. LLanr&irSi. 17). 3. To reach, 
arrive at; ^i&ni—^eo. if,aifymi Sn-u^ssnrsisT (i_f]jr(aL0[r<5. 13, 64). 

«h_(5) 1 -^6b kudu-> «h_tli_iJD 1 kuttam, n. [T. kutamu, K. Tu. kuta, M. kuttam.] 1. Union, combination, 
meeting; a^Qjisma,. 2. Crowd, flock, herd, clump, swarm, group; <^V«r. (^lsuir.) 3. As- sociation, 
society, assembly, confederation; jotu. (ljIjej.) 4. Kindred, relations, tribe; ^sOT^irir. 5. Friends, 
companions; /BiliJWir. (®i_ir.) 6. Class, kind, series, set, species, genus; susot*. (W.) 7. See 
■K>_ilL_(>!Rrfl. (ajlsuir.) 8. Battle, fighting; Guinr. (^lsuir.) 9. Copulation, sexual intercourse; QwdjiLjn)} 
qssanrj^l. ST6L)6uss)srr ujirsrr 3ii_L_i_ii qs3OT(TfrLD6L) (q. Qsu. 11, ^ssuruirrj). 8). 10. Abundance, 
numerousness; u5l@^l. (W.) 11. Oil-cake; iJl«raT«fin-[r<£(3j. (^<s. jgl.). 



Now the etymology of a=iEj«ii sahgam and its Sanskrit borrowing W%: sahghah is as follows. 

dFJE/dEii 1 sarigam [Union, junction, contact; (S&rrxema,. (<^i_fr.)] -> &mia,w 2 sahgam [ Society, 
assembly, council, senate, academy; dFsmu]. 

<fFiEj,sii 1 sahgam [Union, junction, contact; Q&fr&smai. (^i_it.)]-> WU{ sahgam 1 A. 1 To come or 
join together, meet, encounter; arsr^f : •H-H-'f Rl Dk.; tt^" *FR?ft +Pr|r<i=MjiH«ilPWl1 SFT^j A. R.7. - 
2 To cohabit, have sexual intercourse with; wrf ^ q#Ml Pt.1.238; Ms.8.378. -3 To keep 
company or intercourse with, associate with. -4 To agree, harmonize, be suitable. -5 To become 
contracted, shrink up. -6 To die, depart. -7 To go to, attain (with ace). 

dFJE/dEii 2 sahgam [Society, assembly, council, senate, academy; ?s»u] -> H^T: sahghah 1 A group, 
collection, multitude, flock; as h^hX ■H^N^h &c; Rl^Kuifhui sn^- f^resfa": Mb. 1.12.1. -2 A 
number of people living together. -3 Close contact or combination. 

Therefore, the word ^miani sahgam is a Tamil word and it is borrowed only by Sanskrit as ?fa: 
sahghah and wtr sahgam. 



